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Foreword to Abridged

All praise is due to Allah (&%, without whose help nothing is
possible.

Alhamdulillah, through His grace and bounty, we present, ‘First
Steps to Understanding Arabic Abridged’.

Our ‘First Steps to Understanding Arabic’ is a detailed introduction
to the Arabic language. At Al-Qalam Institute we teach the entire
textbook, over 600 pages, spanning across two academic years.
The number of concepts and plentiful supporting exercises
successfully build competence in the Arabic language.

Considering the need for institutions to adequately cover the
material in only a year with more limited timetabling for Arabic
alone, we have prepared an abridged version of the original which
consists of core concepts only. It does not contain any exercises.
The abridged book can be taught on its own, or alongside the
original textbook and the exercises therein, as we do at Al-Qalam
Institute.

Acknowledgments

| would like to extend my most sincere appreciation for all those
who made this project possible, especially the staff and students at
Al-Qalam who dedicated much time and effort. May Allah J&5%e22
reward them all in this world and the hereafter for their
contributions and help. Ameen.

| ask Allah g&%e:2 and | also request you all to ask Him to accept
this work, overlook its shortcomings and to make it a means of
reward in the hereafter.

Hashim Mohamed

18/03/2022

15 Shabaan 1443



Foreword to First Steps to Understanding Arabic

All praise is due to Allah (&%, without whose help nothing is
possible.

Alhamdulillah, through His grace and bounty, we present ‘First
Steps to Understanding Arabic’.

The Journey

In the year 2000, | started my journey in the Islamic Sciences,
commencing with the study of various primers in Arabic language,
written in Urdu, primarily for an Urdu speaking audience. Some of
these books were exercise-based, which | greatly enjoyed, while
others were merely rote memorised.

After graduating in 2005, one of the first books | taught was ;L“JU/I(L’”.
| enjoyed teaching this text as it involved practical application of
Arabic. | liked the approach of introducing rules followed by
exercises to help reinforce learning.

Teaching this book gave me an impetus to embark on my own
journey of developing learner-friendly materials for my students.
For approximately seven years | compiled notes and exercises,
along with translation tips, taking on board students’ feedback.

In 2012, | began teaching English speaking students who did not
know Urdu. This posed a new challenge all together as it forced me
to transfer all my work into English.

This led to the publication of the first two parts of ‘Arabic a Step by
Step Guide’ in 2014, through the grace and mercy of Allah
J&EE2L. It was intended as a multiple part series. However, due
to shortcomings in the structure and layout, | decided to start
again.

After two years of numerous drafts, a new, easy-to-understand
format was developed and published in 2016 as ‘First Steps to
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Understanding Nahw’. It covers the essentials of the Arabic
language, in a simple, brief style.

Given the encouraging reception of ‘First Steps to Understanding
Nahw’, over the next five years this project was expanded to
encompass further explanation and many more concepts.

After a decade and a half of countless revisions, through the mercy
of Allah 1%, | humbly present, ‘First Steps to Understanding
Arabic’. | ask Allah G %\’ and | also request you all to ask Him,
that he accepts this work, overlooks its shortcomings, and makes it
a means of reward in the hereafter.

Who is this book for?

This book is primarily aimed at students who wish to learn classical
Arabic, in view of studying the Quran, Hadith and other Islamic
material. Thus, the vocabulary used is largely from Quran, Hadith
and classical Arabic.

‘First Steps to Understanding Arabic’ is not designed to teach
students to converse in Arabic, nor to prepare students for
Modern Standard Arabic.

Basic skills in reading and writing Arabic are required before
studying this book.

Guidelines for Teachers

The concepts discussed in this book have been clearly explained
for students to be able to practically apply them. Both the rules
and vocabulary are reinforced, revisited, and built upon across
units to support learning.

Exercises are, ideally, all completed verbally, as a class, so that
rules can be implemented with ease. It is recommended that
students then write out the tarkib of at least one sentence from
each exercise.

We have adopted the concept of tarkib, popular within the Indian
subcontinent, in a colour coded, diagrammatic form. When
understood as an equivalent of classical irab its flaws are clear,

11



(such as labelling a 3;;xs word as part of a jft;), however, our intent
is in line with parsing; grouping words together to understand their
role in translation, and not irab.

Exercises in translating from English to Arabic have not been
included in this book as this can be incredibly challenging and time-
consuming for beginners. However, as a supplementary exercise,
students may write a few sentences of their own, using the
vocabulary already used in the book.

Abundant written practice is useful not only to reinforce the
acquired concepts, but also to develop handwriting and spelling.
Note that some Arabic rules that are easier for beginners to
understand, despite being non-mainstream, are adopted
Examples of this approach include the irab of WJ\ du N and J”'
further IabeIImg of the 5= and 35’%= as c,,a,;d,m, assessing the i
.4 after a @,u etc.

Regardless of these extensions and slight variations, this textbook
is a very comprehensive study of Arabic.

Institutions with time constraints may use our ‘Abridged First Steps
to Understanding Arabic’, which covers the same core material,
without the exercises.

Acknowledgments

There are many people without whom this project would not have
been possible.

May Allah 1&5%\2 reward them all in this world and the hereafter
for their contributions and help. Ameen.
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Introduction: Words

In Arabic a word is called %5, Arabic words are divided into three
categories: nouns, verbs, and particles.

Nouns

A noun is a name or a thing, e.g. man, pen, paper.

A noun is called an 7.

Nouns usually have an Ji at the beginning or a ’jf,, at the end.

e i
Verbs
A verb is an action, e.g. run, sit.
A verb is called a Jx.
Verbs come in the following patterns:

o2 ):1/ /if
el -’ c

Particles

A particle is usually a one- or two-letter word e.g. on, at.

A particle is called a & =.

W

o
@ Key Words
In vocab lists, the letter Gindicates E"" plural.

English Arabic | English Arabic

3 ez 2o, S B

verb J&sl - J= || word Slls - s
H, e LA _ o o

particle <35>z <> || noun el e ol

® Summary

Words (&)

".0 H v0
Noun (3.2) Verb ( jx) Particle (:5)
. . One- or two-Letter
Name, Thing Action Words
S g | d o @ B

14



Part 1: Nouns

Nouns have four important characteristics. These are:

1. Definite — Indefinite 3. Number

2. Gender 4. l'rab

DING is a mnemonic for remembering these characteristics.
D | efinite - Indefinite
I | ‘rab
N | umber
G | ender

15



Characteristic 1: Definite and Indefinite

Definite

A definite noun is either:

1. A proper noun (name) e.g. Muhammad.

2. A noun with the before it e.g. the pen.
The Ji at the beginning of an Arabic noun is equivalent to the
word the in English.

In Arabic, a definite noun is called @,u

Jy230 s
the messenger Muhammad
Indefinite
An indefinite noun is a noun with the letter a/an before it.
a pen an angel

In Arabic, an indefinite noun is called ;5. A 555 word will have a
55 atthe end.
J325
a messenger

® Summary

Noun - 2.2

Characteristic 1: Definite and Indefinite

Definite | &% The Name .Ji
Indefinite | 5 A/An g

16



Characteristic 2: Gender
In Arabic, all nouns, living and non-living, have a grammatical
gender; they are categorized as either masculine or feminine for
grammatical purposes, even though they are neither male nor
female.

Feminine Nouns
The Arabic term for feminine is ¢33
There are three types of feminine nouns.

Natural Gender
A noun is considered >3 if it is feminine by natural gender.

’32 S0
¢! 2
mother Maryam

Word with a Grammatical Sign
A word is also considered %53 if it has an Arabic symbol for :5% at
the end of the word. One such symbol is i <1 28, ().

s 4G

L Lo

the year a garden

Arab Usage

A word is also considered >33 if the Arabs have used it as feminine
in their grammar. These will be marked with the symbol (:.) to
represent i3z, Most body parts that occur in pairs and names of
tribes fall under this category.

English Arabic | English Arabic

Fesd S og A I

sun (&) sz o || earth () 0320l = 2]

. P oss 9 90F 580~ o8

eye, spring (@) 0 el z 2 || world (@) 5
o 1? PLN (7 P s o *s

fire )05z 50 || foot (o) J=5l e Jom )
2 5E g oS 8 %% . . N S

soul (o) piile s = 8 || Wind @) bz

hand (u);aljc;xﬁ Cj’: sky () S5l C’SL;..;

17




Masculine Nouns

Aside from these three types of feminine nouns, all other nouns

are masculine. The Arabic name for masculine is 5.

& Summary

Noun - el

Characteristic 2: Gender

Masculine | 54 1B
Natural Gender (j

Feminine | 3% Grammatical Sign ke
Arab Usage o2

18




Characteristic 3: Number

Nouns can be singular (boy) or plural (boys). In Arabic, nouns can
also be dual i.e. referring to two items or units.

Singular
A singular noun is called 3.

Dual

A dual noun is called L;..f, In Arabic, there is a distinct way to show
the dual form.

Forming the Dual
Duals are made from the 332 by placing a =% on the last letter of
the word, and the adding oL.

R)tey ol+ j;-’
= ) < )
=
two men a man
If oL is added after a round ;, it will be written like a normal «, 3G
i,
e oC+ s
=
two heavens heaven

Dual as Gz and 35<

A dual word will never have a “5s5. It can, however, have an Ji.
Therefore, if it has an Ji it will be % and if it does not have an Ji it
will be 3, even though it does not have a e

s 8y
o3 ROl
two men the two men

19



Plural

A plural noun is called x.=. There are two types of plurals in Arabic:
regular and irregular.

Regular Plural

A regular plural is one that follows a fixed pattern. This type of
plural is called ;321 s This is used for both %1z and &332 words.
ARSI

The regular plural of a masculine noun, U ;.Lij\ ==, Is made by:

1. placing a%iz on the last letter of the 352;

2. adding &
<o < B
‘;) S o028 O)-"’ B os
o - s
believers a believer

MU 33 s
The regular plural of a feminine noun, L A ey IS made by:
1. removing the,
2. placing a’is% on the last letter,
3. adding &L
SlLs U idld
! @ e
believing women a believing woman
Remember, the round : / i is a sign of a singular word being &3,
and the &L is a sign of a plural word being 253

Irregular Plural
An irregular plural does not follow a fixed pattern. This is called

sa’;; i\ ER / ‘ﬁ.
S Qo n oF oz
K5 C JS | P =R o ¥
There is no rule to these plurals; they must be learnt.

20



® Summary

Noun - el

Characteristic 3: Number

Singular | 3% EAM RIS

Dual o DL Qlle
[l

Plural =S y L Sl
j.i./ii ’:LL; cj\?f'g

21



Characteristic 4: Irab
In Arabic, nouns occur in three states according to their
grammatical function, irab, in the sentence. These three states are:

L g5

2. Ly

3. 5%

This is like the English pronouns |, me and my: they all have similar
meanings, but each is used for a different grammatical function.

| Object |l Possession

| am a student. You heard me. This is my book.

Declinable and Non-Declinable Nouns

Nouns are of two types according to changes in their endings:

1. Non-Declinable Nouns: These are nouns whose endings do not
change to reflect their grammatical state. In Arabic, these are
called ..

2. Declinable Nouns: These are nouns whose endings change to
reflect their grammatical state. In Arabic, these are called 2 3.

Five types of Z;x: nouns have already been discussed:

1. 3530 4. DL s K
2. LA \’:pJ°f | 5. ‘,wa,w@}
3. &0

There is a sixth type called o, 2% ;2.
o ,%% & words do not have % 5 or 53:5.
Some names and some 252 }‘Cms\ fall under this category.

22



Irab Table of Nouns

The following table summarises the types of nouns

they express each state.

and the way

# oo, 050, $o 80
7 = I 7R
%E 4 %% ’.:,,a;/
3 - _
oS GLs obs
%e 4 %o 0% L PP~
) P G
g 82 B3 58
..S L::S -
b/ '
(50) ()

2 oS ~, 0
(55) )

T o808 Z© 05

O godea ek

P oN%E 4 LTy
()RS ()58

ke ° ~ 1 °

I A oLl

A 4 %07

dowd e S0
QW Pha T} el

Unchanged
13a A 1A
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Noun - ;,Ll

Characteristic 1: Definite and Indefinite

Definite |% The Name .Ji
Indefinite |: < A S
Characteristic 2: Gender
Masculine | %53 15
22
Natural Gender el
Feminine | 3% Grammatical Sign (s) =
Arabic Usage o3
Characteristic 3: Number
Singular |33 pARAR
Dual o REARARI
Z)c 9/ o s
;‘;JL;
S - PR,
Plural s Sl
e 21 s
Characteristic 4: Grammatical States
® o3 "‘,/
S ag =
(Declinable Nouns) (Non-
L s . | Declinable
't ‘ ° PN ,:.
s | S g | g = | Nouns)
A5 ’ it
d @m‘ 4
» ,»j Oz Py 8 s 7 o2 2
&2 — — ol O —
® 030, - -
g.aw — — p ) B Unchanged
Mo 8o = &f_ _—
SE¥ o0 — — :

24




Part 2: Verbs

A verb, j,ﬁ, is a word that shows an action:
hit, run, read
Verbs have five important characteristics.
1. Tense 4. Gender
2. Irab 5. Voice
3. Affirmative and Negative
VoTING is a mnemonic for remembering these characteristics.

Vo | ice
T | ense
I [rab
N | egative and Affirmative
G | ender

25



Characteristic 1: Tense

In Arabic, a verb can come in three tenses:

W
zu\ is the past tense. It shows that the action took place in the
past.
3555
Zaid went.
$ Ll
¢Laii shows three tenses:

1. Present habitual: the action takes place regularly.

Zaid goes.
2. Present continuous: the action is taking place right now.
Zaid is going.
3. Future: The action will take place in the future.
Zaid will go.

The context of the sentence or paragraph will help determine
which tense is being referred to.

L) Al

Zaid goes. Zaid is going.  Zaid will go.

2N

2N is the imperative tense, i.e. command.
]
Go.

26



® Summary

Verb - Ju
Characteristic 1: Tense
el Past Zaid went KR
“ Present Habitual Zaid goes
Egbw‘ Present Continuous Zaid is going N5Lak
Future Zaid will go
5N Imperative Go 3

27



Characteristic 2: Irab

In Arabic, verbs can either be 22z or %
Irab of il Jal
oGl jadiis 222, non-declinable, and does not occur in any state.

Irab of §,Lazii Jal

D e TR . .
goladl Jadll is &34, declinable, and can occur in three states. These
three states are:

1 255
2. L
3. 25
Irab of i J

;1 J= only occurs in the 353 state.

Irab Table of Verbs
The following table summarises the irab of verbs.

28



® Summary

Verb - Ju
Characteristic 2: Irab
ol &
thp ~
é|’.)°n . :)05./ o
SR
S R -

29



Characteristic 3: Affirmative — Negative

Verbs are either affirmative or negative.
An affirmative verb is one that shows that the action took place.
This is called 2.
Zaid sat.

A negative verb is one that shows that the action did not take
place. This is called gsu

Zaid did not sit.
A verb is iz when it is preceded by a i 532, a negative particle. A
verb without such a particle will be L’,..j

Negative Particles

There are various particles to make a verb negative. We will
discuss each one in detail. However, the following table
summarises them.

Verb that Tense of The Verb After

Particle follows Adding the &::’f; Translation Example
o f % t . o) ”°f o ~% . oF
H | pedl | past Zaid did not go. | X¥3<ai ]
P . . Pog o 2% (.
oWl Past Zaid did not go. 45 Cas
Lo

Zaid is not going. | ».. s -2 ..
Zaid does not go. ’
Zaid does not go.

Present

q ¢ /.}n‘ o 9 o o7 8 % . "

Y S Present/ Future Zaid is not going. K5 eaky
Zaid will not go.

g Future Zaid will not go. | %5 A% S

30



Negative Particles for ..\l
QS@L;JO\ is made negative by adding the particle  at the beginning.
GEEYE

Zaid did not go.

Negative Particles for ¢ a2
@LXJ\ is made ziz by adding any of the following particles:
1. VJ This gives @L,aid\ a negative meaning in the past tense.
35 Sak g
Zaid did not go.
The 3,122 J after .3 will be in the 33} state.
2. : This gives ’@L@’U\ a negative meaning in the present tense,
habitual or continuous.
58k
Zaid does not go. Zaid is not going.
3. V: This gives ’@L@’U\ a negative meaning which can be either the
present, (habitual or continuous), or future tense.

Bor 8 A5G
J.L)&T,AJJY

Zaid does not go.  Zaid is not going. Zaid will not go.
4. : This gives @Laij\ an emphatic negative meaning in the future
tense.
LAk
Zaid will not go.
The 3,122 J after it will be in the ;%5 state.

31



@ Summary of the Negative Particles
The following table summarises all the negative particles.

| future QW Present JW  Past |
o y G o

Boz . % 0% 4,;/, Boz 3 % ot » % Boz o % oF
L5y ija\l L5 Cadi G J-UMQLA 435 g o
S S Zaid is not going. L

Zaid will not go. Zaid will not go. Zaid did not go.

Zaid does not go.

® Summary

Verb — [

Characteristic 3: Affirmative and Negative

Affirmative | S N5 CA3
S G | past 5kl
L g\gl.fd\ Past Jg:; C...;; A

Negative :;5*7’ @L:ai-“ Present J.;j :,..SJ.; A
V| gLad Present / Future  %522i¥
SO (C5ER N | Future 35 SR o
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Characteristic 4: Gender

Verbs are classified as masculine, js.xi, or feminine, L,i for
grammatical purposes.

The verbs given in the vocabulary lists are *53; J=and J;uu

wpw Jaifl is made 33 by adding a &, &= 3540120, at the end.

-

@Lﬁ&j\ juj\ is made 3% by changing the s at the beginning to a .
B e e
® Summary

Verb - Ju

Characteristic 4: Gender

A F s gl s
g iy o 3 ezl o5

33



Characteristic 5: Voice
Verbs can be divided into two categories according to their voice:
1. Active voice
2. Passive voice

Active Voice

A verb in the active voice is a verb in which the subject carries out
the action upon the object.
S5 2o G
The man recognised the boy.
In this sentence, the man is doing the recognising.
This is called 3}l Jx.

Passive Voice

A verb in the passive voice is a verb in which the subject is the
recipient of the verb’s action.

The boy was recognised.
In this sentence, the boy is the recipient of the verb recognising.
The passive voice is called J3i:a Js.
The active voice of the verb is given in the vocabulary list. The
passive voice is formed from the active voice.

34



Forming Jjiaall LUl

The passive, j;g,ﬁ, of sl is formed by:

1. Leaving the harakah of the last letter as it is.
2. Giving the second last letter a ;5.

3. Giving the remaining letters a i.5.

Forming J3gsii £ Ladll

The passive, J3:x4, of {1221 is formed by:

1. Giving the first letter a i.5;

2. Giving the second last letter a %3;

3. Leaving the harakah of the remaining letters as they are.

@L;ij\
(3) (2]
]

T oes . 08 . o8 o
Cam O e O e O o

* e

B e JE e Ji& e g

~0 _ ~ 0 ° °
850708 Tl es ISR S 70
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Translation of Jj3si ful
The passive voice is translated by adding the auxiliary verb to be
(was, is, is being, will be) to the past participle of the main verb.

The b/ke was [auxiliary verb] StOIen [past tense of the main verb]-
The tense is shown in the auxiliary verb, not the main verb, as this
remains the same in all tenses.

Tense \ Active Voice Passive Voice
WL«J‘ Past The thief stole the The bike was stolen.
- bike.
Present The thief steals the o
Habitual bike. The bike is stolen.
: 152 | Present The thief is stealing the | The bike is being
& . )
Continuous | bike. stolen.
Future E?keethlef will steal the The bike will be stolen.

In these examples, the past participle of the verb to steal, stolen, is
used with all the tenses. The auxiliary verb is used in its different
tenses to show the tense of the main verb.

36




Characteristic 1: Tense
G2l Past Zaid went 35 Ca3
Present Habitual Zaid goes N5 &ak
b@\ Present Continuous Zaid is going 35 8a%
Future Zaid will go N5Lak
3 Imperative Go |
Characteristic 2: Irab
20 et | 25 L |am e o
Characteristic 3: Affirmative and Negative
Affirmative | S 35 L
S G ELES | past 5 Cakg g
5 el Past LAk
Negative | & gala) Present oAkt
V| goLad Present / Future  X524kY
[ (C5eR g | Future 35 CAE
Characteristic 4: Gender
gl ol Je g LAz J65
A3 ol N g LAz J&5
Characteristic 5: Voice




Part 3: Particles

A particle has two important different characteristics.

1. lrab
2. Governance

Characteristic 1: Irab

All particles are z:z: they remain unchanged in all circumstances.

Characteristic 2: Governance

Particles are of two types according to whether they cause the irab
of the subsequent noun or verb to change:

1. jfL;: A governing particle

2. s j2: A non-governing particle

B =

A j.fL; Uz, is a particle which causes the irab of the following
word(s) to change. For example, the particle (,.S causes the following
verb to be ;3.

Bl 0 % o7
L5 ady o

ers

A Lt 2 52 is a particle which does not cause the irab of the
following word(s) to change. For example, the particle &« makes the
past tense negative, but it does not cause the irab of the words
after it to change.

Por . -

Ry as b
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@ Summary

Particle - 5 ;=

Characteristic 1: Irab

G Remains Unchanged
Characteristic 2: Governance

Jete Governing Particle

Jole 2 Non-Governing Particle
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Key Terms

Below are the key terms discussed in this section. They are listed
according to the order of occurrence.

English Arabic | English Arabic

28 - S -

40

state Zi5¢! || word OllS 7 &S
a state of a noun and $ ot o . of 2
cerb ¢#> | noun sl o
a state of a noun and RS S0F e
! G|
2552 | verb Jed e s
80 80 _ . k4 88 P, o
a state of a noun >37= || particle Sy S
598 . s wr .
a state of a verb t57% || definite noun 5 )ea g6
non-declinable & || indefinite noun SIS 555
. ¥ _o g o
declinable <7 | double harakah g
noun without Ji or %; b s e : o,
Z masculine e
past tense % || feminine L%
present or future golas round taa Ly
imperative #' open taa R HH]
. . s
affirmative v P
singular 354
negative G
d | dual =
negative particle ey P
= plural o
. . 15"}“/ ‘9°
active voice tA== 0= || ragular plural s
assive voice S Je [ 002
P = J* |lirregular plural B
LA
governing particle ole
non-governing particle JfL;j:;-;




UNIT 2
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Summary
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Introduction: Sentences

In Unit 1, nouns, verbs, and particles were discussed. In this unit,
we are going to learn how to put the different types of words
together to form sentences.

In Arabic, a sentence is called a i:2. The plural of this is j&

There are two types of sentences:

1. LA

Part 1: Loy daad

LooN1iLAT is a sentence which is made up of two parts or slots:
1. 1322: the subject, i.e. the thing you are talking about.
2. =:the information regarding the T2
The man is truthful.
In the above example, the man is the subject, “T‘:\E;i; and truthful is
the information, 7-.

Rules of T2 and %5

1. The?:é;: is given first, followed by the %=.

2. The Tz must be a noun ig\ the ”&;3;; state.

3. The %= must match the 13 in Irab, Number and Gender (ING),
but not Definite and Indefinite; the ’LL.:; is definite and the 7= is
indefinite.

RYRIAN Faa

s - 2T B Y 5 oBe
SBslo SN | 0Bsls oY) IR
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Translation of the {2 and %<
In Arabic, there is no word for is or are, however they must be
added to the English translation.

The man is truthful. The men are truthful.
Grammatical Analysis
In Arabic grammar, we analyse sentences by breaking them down
word by word to understand the meaning and function of each

word. This is called Zs3 (parsing). In this book, the tarkib will be
written as follows:

gGsle oG
This diagram can be written up in an exercise book as follows:

-
s

9\39\.; O Gud
The text is written in black ink and the label of the main parts of
the sentence in blue above it.
(&) Summary
Sentence: ;2

o g’.
a2

a0 . L e 8 02 o,

fiez Subject = e Agree  in irab,
o 1 5 b PP o o

e Information | 55 £ number, and gender

43



Part 2: Additional Rules of &2y {4

Additional words can be added to a %..l il to create specific
meanings. Two such words are:

aa..cj:é

w5 7s *

2 L}&dbwu}-

* wg %o,

ga3U o
A =G J is an auxiliary verb which precedes a L. iz, In this
section we will be discussing two of the %C J&if:

1. o6
2. ;3
o8
o5& changes the Z..1i:2 to the past tense.
L2 2 3508 o235
Zaid was ill. Zaid is ill.

Grammatical Changes to a Sentence with a Jait

When a ; Ljaﬁ precedes a Lo i

1. The T2 is called the (w\ of that ; L}a and remains ”tgij;.
2. The %= is called the 7= of that JaiC jx and becomes 2355,

- %, - £,
R H& ) il Jas = e

°o . "-{ Z (2 c ".' - “1
LA X35 o8 R &)
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-3 is another j.it Ju. It changes the meaning of %,.14:2 into the
present negative. This will be translated as not.
Lo 235 7
Zaid is not ill,
The tarkib of this is written as follows:

PRI PRY N 8 .z Po,
o wzj('-“'l o2t e
Es B *

rd

The Gender of the JiG Ju
If the 721 of @ Ju36 [+ is feminine, 233, the JsiC Jxs must be given in
its feminine form.

Feminine Form Masculine Form

<5 ol
%ol 2 Bo( B ° AZ c sol - Boz T2
ASlo bl s Kl oy 08
Lo ~
G 2 B0 (B @ 290 2. - Pog - oF
Sl bl o L) sl A5 ed

® Summary

Sentence: i:2

& o (%7
b i1

Lol witha Jus6 Js

ol was

o is/are not

’5,/1@,.‘ . LY $ ot

o [ 08 ¢ subject 4 e o agree in number
31868 3 information &5 & a and gender
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| Sbvﬂ’; *, o/

A J2iEis 5o is a particle which precedes a Lol iid,
ol s a/&gbw 53~ which creates emphasis in the sentence. It can
be translated as indeed or certainly.
35510350
Indeed, Zaid is truthful.
The word indeed or certainly is followed by a comma.

Grammatical Changes to a Sentence with 3;
When a Mbu G~ precedes a L. it

1. Theiizis called the 1 of that Mb’i.‘.;i U3~ and becomes &35,
2. The = is called the %= of that Ju)bw 53~ and remains E;ﬁ;;.
The tarkib of this is written as follows:

o) O] et pw;bm:‘;f
ohz g d
3_,.4.9 Wl dl
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Summary
Sentence: ;2

“f.f’ e“a’)a::
%2322 on its Own
’T/:g) o LA » °”.qo/
subject o Ee agree in irab,
1 . . f/ Z 28 5'? o
> information | 35 20 MURIBE, EE) FE e el
Lot with a Jas6 Ju
ol was
o is/are not
_ % 1@ s " . LA B 0%,
VR subject Co Ege agree in irab,
Lo )42 st . . p PP o2
MY Cgpet information | 555 Lyais | number, and gender
%6 "—2’ s h +ﬂ:;
Lool iz With a Jaﬂ.“a
1
o} indeed
f ) o LA ¥ o ’f/
O} il subject s A agree in irab,
¢ 7 . . L P 8 0% o,
3 information |55 2 number, and gender
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Introduction: ¥t

L4l di4di is a sentence which starts with a verb.,
It is comprised of two essential slots which are found in every .2

2B~
e

.

1. Verb

2. Subject/Deputy Subject

The remaining slots are non-essential: a sentence does not have to
include them:

3.
. Indirect Object

. Adverbs of Time and Place

. Adverbs of Degree and Frequency
. Adverbs of Reason

. State

O 00 N O U1 b

Object

Clarification

10. Exclusion
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Sg 0 8- 40
i i

Subject
The subject is the one who is carrying out the action.
The boy sat.
In this example, the boy is the subject.
In Arabic, the subject of a & il is called 6. The G is } 3%
In Arabic, the jpu comes after the j” However, when translating,
the ]G should be written first.

Por . %

.,\;) gT,.AJ

Zaid went.
The tarkib is written as follows:
Jet Jas

. %

Pog
L)y (VL

If the verb is z:s, the negative particle will be labelled as &5 5=.

Jeb J S
Jra 1 =

Remember, in a £..11:2 the subject is called 7322, and in a it it

is called j;u In English, they are both called the subject.

Feminine Subjects

If the jpu is feminine, 3333;, the verb must be in its feminine form.
Fatima sits/is sitting/will sit. Fatima sat.
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Object

The object is the one upon whom the action is carried out.
The boy ate the apple.
In this example, the apple is the object.
In Arabic, the object is called « J3:iz. The & J3ia is &5k
The « J3xiz comes after the jg\é/in both Enélish and Arabic.
/ SRS
The man drank the water.
The tarkib of this is written as follows:

8

05 ® g *o,
4 Jynie Jeb J
o B o8

rd

Direct and Indirect Object
Some verbs can have two objects.
| gave you a pen.
In this example, you is the first object and a pen is the second.
The first object, the indirect object, is called the « Ji:, and the
second object, the direct object, is called the ot « jjim
The o6+ J3isis also 2345 and usually comes after the s
Allah made Muhammad #£& a prophet.

The tarkib of this is written as follows:

s ’90}"./ "9o;‘°./ Lz 4,
Ob & J gnis 4 J s Je J
(3 13552 o Jax
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Deputy Subject

If the verb is in the passive form, 3}2.;& j:.e, the j;u is removed and
the « J3%i takes the place of the JsG.

In this case, the 5 J3a is now called Uil ZsG; the deputy subject.
The Jeli 56 follows the same rules as the Jet: it is 33355 and the
gender of the verb will agree with it.

In tarkib, if the verb is 3;3;;:, it must be labelled as such. If it is ‘(i;i;;,
it is not necessary to label it as ’gjlu as this is the default state.

w I3 Jet Ju
Rige] i SA
Jeldh Lot Oy o
Rige] fad
The Jyiss J= is translated as follows:
Jufl - Tense Translation
31«’41/@; yw‘ Past The Quran was heard.
Present Habitual The Quran is heard.
Ol el | L2401 | Present Continuous | The Quran is being heard.
Future The Quran will be heard.

The J3s= Jx of a Verb with Two 4 J3kis
If a verb has two « J3, the first will become the jeGil Zs6 and will

S

be ’“C;ﬁj.;. The second will become the mj)juu and will remain &%,

V6 55 e o G 1355 % s
Zaid was given wealth. Allah gave Zaid wealth.
The tarkib of this is written as follows:
gu/j;fu& E’wa &b 3}2’*—5 3"2

N A5 et
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Adverbs of Time and Place

An adverb gives more information regarding the verb.
Some adverbs show the time or place in which the action takes
place.

Last night, the boy slept on the sofa.
In this example, last night and on the sofa are the adverbs of time
and place respectively.
In Arabic, this is called <3 J3ix. The 43 J3ais is &5,
The < Jjia can come at the beginning or at the end of the
sentence in both Arabic and English.

S Alas i 0 A PP T
Last night, the guest came. The guest came last night.
The tarkib of this is written as follows:
& i Jeb g
=,d 5 A

Translation of the «; J3xi
1. Words like at, on, in, etc. may need to be added to the
translation of a < Jjxi.

Zot S 4 o

S e e
The man prayed at night
2. The word Fely its own means day. However, when it has an J,
s34, it means today.
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Adverbs of Degree and Frequency

Some adverbs show the degree to which an action occurs, or the
frequency with which it takes place.

The boy was extremely patient.
The man performed Hajj twice.

In these examples, extremely and twice are adverbs of degree and
frequency respectively.

In Arabic, this is called il J3i. The 3l Jiiia is & 3%% and 355,

Adverbs of Degree
The i J3i which shows the degree is usually the iz of the
main verb.
il s

The 32 3% usually comes after the JsG, and & J3xis if there is one.
The i Jii of stative verbs can be translated as so, very,
extremely, etc.

Yaqub was very patient.
The 3l J3:i of dynamic verbs can be translated in different ways.
Sometimes it simply cannot be reflected in translation.
The tarkib of this is written as follows:

B8 g Boso ® ¥,
Glae J aie Jebo J
- s ".‘."/ o
|72 O $hn e

Adverbs of Frequency

The ji Jpis which is used to show the frequency is commonly
expressed using the word 3% (plural &i%).
B JOF
The teacher was absent twice.
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Adverbs of Reason

Some adverbs show the reason why the subject carries out the
verb.

The man fasts in hope of reward.
In this example, in hope of reward is the adverb of reason.
In Arabic, this is called i J3xiz. The 4 J3 is usually a iz which is
O haia and K.
This can be translated as because of, due to, in, etc.
w5 Bt

The tarkib of this is written as follows:

0 Jpia Jets Jes
2R o & ° 5.
&5 =3 f el

State

Some adverbs describe the condition of the subject or object at

the time of the verb.
The man came riding.

In this example, riding shows the state of the man when he came.
In Arabic, this is called Ji=. The Jx is & 3% and 3.
The Jis is usually translated by adding -ing or -ly to the verb e.g.
crying, riding, quietly, patiently. )
Cs15 Jo sl
The man came riding.
The tarkib of this is written as follows:

Ji= Jet Jas
Gs15 J2 AL

The Ji= agrees with the noun it is describing in number and gender.

e I 15 J s

¢ _ o £, ° - G 1 ?,/" A ”.
oS erls | Zsiy ol ens TS5 8 el osls
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Clarification

Some adverbs clarify any ambiguity that may occur in a sentence
Allah increased the Prophet in knowledge.
In this example, in knowledge is clarifying what was increased.
In Arabic, this is called 3.5 The .35 is 3%% and 3553,
The ,..u is translated as with, in, of, etc.
Ll £ 2201515
Allah increased the Prophet in knowledge.

The tarkib of this is written as follows:
5 5 J i Jeté Js
ule & 2l 515

1::'0: in a ’if/ ° "1/! ° {
AL.i4 may also have a 7.
DU ICE
ARARA]
The container is filled with water.
The tarkib of this is written as follows:

t.,

g > ¥5%
(- i',-/ N
".L‘ f—’l.a.‘ Pby‘
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Exclusion

An exclusion is to remove someone or something from a

judgement.
The students came except Zaid.

In this example, Zaid is excluded from the previous judgement.
In Arabic, exclusion is called 2c:..
The word ﬁ\i, except, is used for exclusion. This is called .ty 5=,
the particle of exclusion.
The word after Y} is called ::2, the excluded. The i is &5k,
13653y Sl a1
In tarkib, the element from which the exclusion is taking place,
L 222, must be mentioned.

B fzes N # 3,
I G e LAV G5 Jet J
g v AT A2

Jeinafuils
AC.oii4 may also have a =,
1535V b3 A
The students are hardworking except Zaid.
The tarkib of this is written as follows:

JE 5 2 RS s 15
“oz & {03 o s g%
(83 M| d;»\.g:eé: sg)ha.“
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/TR & o 27,
€ Parts of ai,oils

2o
(-]
-

Agree in :-9,;;
Number,
Gender
Z L
s e
Is/are 2 5o, 5ot
(g5 (g5
Was/were 5 050 52, 2
(O yai) t»7
= i
Is/are not AAC o3, o
joss o
Indeed s .. ol
(2 (O 5aa)
Bo o7
In, with L.
[y
w
Except e
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@ Summary

Sentence: i{:2

@g’].f
Verb
s Verb o 20 | agrees with the JeG or
5 er ! 0 5 oo
FoLas Jyemn JeWi 256 in gender

Jebb Subject
Je@I 26 | peputy Subject

4 J gads Object

964 dsnia | Object

«sdy=is | Adverb of Time/Place

s 5 1055, | Adverb of ,

SMas J nan very, extremely, x times
Degree/Frequency i

z %, u'/

4§ s Adverb of Reason because of, due to G

Ep ] 7

Ji= State -ing, -ly

3.~.- Clarification with, in, etc.

i Exclusion except After Y|
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Key Terms

61
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J,-g . - lxeand 7=
EE Bz
subject J=b || subject s
substitute subject JeWI ZsC || information =
. %ese || grammatical analysis # ool
ObJeCt ib/d" of a sentence "'Aéj
. 7 Fesc oM * a7
object 0B« Js~i5 || quxiliary verb o23b J~
Fosl Z0Z
adverb of time/place as Jxis || Was ol
80 »$ _ o%
adverb of degree Gt I35 | s not o
7 %os°_ || the subject of t 8 %42
adverb of reason S5 | inoeors ol /06 ol
* _ || the information of a 9 EB 22
state Ji= sentence with & or 3; d; /O‘S
Or Q Ho o7 * S owdgs PLo
clarification o Jrdllbeia O~
exclusion -
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Introduction: Phrases

In this unit, we are going to learn how nouns can be joined
together to form phrases.
Look at the following example:

[The boy] ate [the apple] on [Friday].
If we wanted to give more information regarding any noun in this
sentence, we could join another noun to it as follows.

[This boy and girl] ate [the fresh apple] on [the day of Friday].

In this sentence, the group of words, this boy and girl, the fresh
apple, and the day of Friday are all phrases.

We will discuss six types of phrases:
Descriptive Phrases

Demonstrative Phrases

Conjunction Phrases

Appositive Phrases

Possessive Phrases

. Prepositional Phrases

We will discuss the first five in this section.

G NC
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Part 1: Descriptive Phrases

A descriptive phrase is made up of an adjective and a noun.
small house

The noun being described is called the & ;.
The adjective is called the Zx.
Rules of Descriptive Phrases

1. In English, the adjective precedes the noun. In Arabic, however,
the noun being described, &%, precedes the adjective, &

= =
. - 5 :, Yo
a believing servant 5
P os ® om0 P os * o080
Adjective Noun Adjective Noun

2. The &% must agree with the & 25 in four characteristics:
Definite — Indefinite: 3 ;5-% x
Irab: 335a- S5 a3 %
Number: 3is- 2352
Gender: Ei-*54
Look at the examples below and notice how the i agrees with
the & 3.

A0 s S5
bt @ o,
D Y 2 5
ol o, B 0% o,
| &35 &5a
2 5 S o -
N ’ﬁi &=
G4 D
G B O

In tarkib, the parts of a phrase are labelled under the word in
green ink.

» - Bor
r'd -
¥ oo # os0
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A Descriptive Phrase in a Sentence

A descriptive phrase occurs as any of the main parts of a sentence.
The pious man prays (salah) during the night.

The tarkib of a descriptive phrase in a sentence is written as

follows:

o, Bosl_ LA P
&b Jnia Jebb =
- ) v
33 LG 3 e
$ os B os0
e O g

This diagram can be written up in an exercise book as follows:
a3 yxia e s Aaé
_u 8\\@\ ‘}\J\\
L_A:J O

The parts of the phrase are written in green below the text.
Differentiating Between %= and &%

15‘ °08°

The &2 and %< agree in three characteristics, i.e. ING, whilst &}
and & agree in all four characteristics, i.e. DING.

l!ll“ﬂ
2

.3

ool . E
. Syaa s,
KL, SR
A 55 C:“-"
Sl 351 v v v v the truthful
g C,Z—C)‘;:.LZ boy
S:L(a 333 v v v (Phrase) a truthful
_ boy
39\.:9 3533\ x v v ot The boy is
s truthful.
RPN x v v (Sentence)  Theboysare

truthful.
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Part 2: Demonstrative Phrases

A demonstrative phrase is made up of a demonstrative pronoun
followed by a noun.

this man that woman
The demonstrative pronoun is called 51231 2.
The thing being pointed at is called .| L.
The Demonstrative Pronouns
There are twelve s;Liy1 2L
e Six are for indicating things which are close. These are called
SN
e Six are for indicating things which are far away. These are
called Ll s5Layi sl
All twelve are listed below. Notice that some of the s;Liyi 21ai are
pronounced differently to how they are written.

S _%s
> R
mo B
umﬂ
¥ o -
o
Those These
g sn 5 s
>4
That This
é.Lo:E OBTL; 85 192580
- dia Gl
Those These
”~ ‘ ”
dgf Nia ...
o
Those These
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Rules of Demonstrative Phrases
Rules of the 35Uy 2
1. The s;uiyiiiii are S i by nature and therefore do not need Ji to

make them % .
2. The §3L§§1\im{are 5.
3. The demonstrative pronoun comes before the noun.

5T 010
this Quran
The tarkib of this is written as follows:
513 1ix

ke i (P

Rules of the |32

1. The gjj3Li: must always have an Ji.

2. The 5553 Lo and its £ 3L must agree in all four characteristics,
i.e. DING.
However, because the :;L3Y desf are L, We will not notice the
change in its irab.

A Demonstrative Phrase in a Sentence

A demonstrative phrase occurs as any of the main parts of a
sentence.

S 50 s L

That man prays at night.
The tarkib of this is written as follows:
& i Jet J
1 J2a a3 ey
ke HLEYI )

68



Differentiating Between 7% and Jj3Lix

The X% and %= agree in three characteristics, i.e. ING, whilst -]
§3L§§1\ and <j) 3l agree in all four characteristics, i.e. DING, in

addition to the 4J) 512 having an Ji.

The flow chart below summarises the above rule.

Word = has an Ji 2 JE o s
after an
L 2 does not have an IR 035144
3L Al = - o
oSt e J‘ B _L;; iz

Look at the examples below.

R N ]

25108 AR
This is a boy. this boy
R
iz (3a ] 14

® Summary

Demonstrative Phrases

;3LYIGA | Demonstrative Pronoun

Agree in DING

e

&35 | Must have an Ji
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Part 3: Conjunction Phrases

A conjunctive phrase comprises two or more words joined with a
conjunction, like and, or, etc.
Muhammad & and Nooh «ze

In Arabic, a conjunction is called uw__af
The word before the _idii G5 is called <= 55k,
The word after the _iadi 55 is called 5 jlasa.

Rules of Conjunctions
The 5 3laa will have the same 25 as the <& 5 L.

S _oE_$g_ 4
Jw}\jv\.w

The tarkib of this is written as follows:

12t 7 ey
z.ejla;& uda.;:.%;;- gj./o:.e;hﬁ
Common Arabic Conjunctions
1. 5:and
e
Muhammad and Ahmad
2. G:then (immediate)

Fatima then Zainab
3. Z:then (delayed)

knowledge then practice

IR
a believer or disbeliever
If ;i is followed by a word with an Ji, the , will be given a 3.5 to aid
pronunciation.



A Conjunctive Phrase in a Sentence
A conjunctive phrase occurs as any of the main parts of a sentence.
Sl s B
Khalid and Hamid travelled.

The tarkib of this is written as follows:
L ; s H
Glis o Gelr Bk

Multiple &3l
A single phrase may have multiple 5. In Arabic, each U3l is

preceded by the conjunction .
In English, the word and is only mentioned once before the last

Ujsa. The other ; are substituted with commas.
sli s s

Zaid, Khalid and Ahmad came.

The tarkib of this is written as follows:

Jet Ju

1R 3 apd 3 33 s
help o Gk kel RSk
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S "‘o}i/
wdjm

The “: Jiiz is a noun which occurs after a 35 called .4 35, and
shows the person or thing with which the action took place.

Zaid came with Khalid.
In this example, Khalid is the % J3i.
The ix J3aia is 2325, This is translated as with or along with.
MESNPIES
Zaid came with Khalid.
Differentiating Between the % J3xiz and 35k
The %z Jypi and Gl are similar as they both occur after ;.
However, there are two major differences:
1. The iz J3:is is always in the & 325 state, while the 53kic can bein
any of the three states.
2. The %z Jji carries out the action simultaneously with the
subject. Look at the example below.
L5 3555
Zaid came with Khalid.
This sentence explicitly states that both Zaid and Khalid came at
the same time. On the contrary, if Khalid were 53z, not Jjii
%55, it could mean either that they came at the same time or
separately.

5 55 05
Zaid and Khalid came.
The tarkib of this is written as follows:
fen i, Jee Je
[k 3 X5 o2
L1315
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@ Summary

Conjunction Phrases

2
1 - >

RNV o . of Y .
cike B3~ | Conjunction Sl

ofr P, e 0

«le ki | The word before the conjunction

20t The word after the conjunction | Agree in Irab
&J,LM 5 s
Multiple S 3hxs
%aJpi | Simultaneously with the subject &yt
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Part 4: Appositive Phrases

An appositive phrase is made up of two nouns, where the second
explains or gives more information regarding the first.

Your brother, Ahmad, is very clever.
The first word, the one being explained, is called . Ji: and the
second the Jx.

Rules of Appositive Phrases

The Ji will have the same 2132 as the L. Ji.

The appositive phrase is usually punctuated with a comma.
Allah sent the Prophet, Muhammad.

An Appositive Phrase in a Sentence

An appositive phrase can occur as any of the main parts of a
sentence.
The tarkib of this is written as follows:

s Jjais Jeb Ju
(15 & 2 S
Je  &dw
@ Summary

Appositive Phrases

o M.,

“JiZ | Noun _

> Agree in Irab
J Noun
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@ Recap

We have now studied four types of phrases which are summarised
in the chart below.

Agree in DING Agree Only in Irab

Descriptive

Phrase

Demonstrative Conjunctive Appositive
Phrase Phrase Phrase
8 iél; :ié;L';'; ° ®_
LN wedis
_ _ g;.czlz.o g_ﬁj>- "y
i\;jljm B o2 JJS
: e
The chart below can be used to help determine the type of phrase.
Contains a cibks 532 PR A
The first word is an s;L231 .2 RN ]
The second word is an adjective CPye

The second word is a noun
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Part 5: Possessive Phrases

A possessive phrase indicates ownership or a relationship between
two nouns.

the man’s house the house of the man
In Arabic, the possessed comes first, followed by the possessor.
S
The first word, the possessed, is called Lz,
The second word, the possessor, is called umw

g3 &
GoEh Gl

Rules of Possessive Phrases
1. Suaiii will not have an Jinor a %5
2. & szl will be 3335, /
JFAEs 5L
the man’s house a man’s house

[(EINotes

GLadl does not have to agree with ) SLadl in any of the four
characteristics (DING).

JEpad <4 ks
the daughter of the man the book of the sister

Translation of Possessive Phrases
The possessive phrase is translated using ’s or of.
If the ) Suasis Lﬂ, it will be translated as follows:
BESUIS
the man’s house house of the man
If the | Suak is §5%, it will be translated as follows:
ST

a man’s house house of a man
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A Possessive Phrase in a Sentence

A possessive phrase can occur as any of the main parts of a
sentence.

wiHiEy e
The man fasted on Friday/the day of Friday.
The tarkib of this is written as follows:

o, Boso_ @7 2,

8 nie Jeb J

w3 t PP "’ 1 PA g
£ SLadl SLazl

The L% does not have its own irab; the irab is dependent on
where it occurs within the sentence.

® Summary

Possessive Phrase
SLas Owned No Ji, no ;55
JSLE | owner %55 (Don’t agree)
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Key Terms

oy #.01 o || the noun being ® oso
the word after the ikl & 3= ) 92,“ CEPY SV
described
the second word of an 50 R-os . . B oz
e @s JA5 || the adjective C
appositive phrase
the first word of an *-_ || demonstrative oo Bl £ o
appositive phrase * || pronoun =g -
*.. <5 || what is being pointed f #| 22
the possessed SLa | 212 MR
of ”q. <5 . . .° - 2 o~
the possessor aJ] Blas || conjunction ke O 5
i B 2
the word before the ikl 3= 4_:]& o /
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UNIT 3

Section 2

Introduction: i4iis

Part 1: d:4j14.s in a Sentence
Part 2: di4Ji14.s in a Phrase
Supplement: 5= &= and i, G55

Summary
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Introduction: Prepositional Phrase

A prepositional phrase is made up of a preposition followed by a
noun.

in the masjid before the prayer
In Arabic, a prepositional phrase is called 414,
There are two types of prepositions:
1. Noun prepositions: prepositions which are ¢.1. These are called
Gk
2. Particle prepositions: prepositions which are 53z, These are
called 1= &=

Pe

Noun Prepositions: J L

behind S+ || in front of (’Uj
e i attr E
above &3 || between, amongst S
before, ago & || under E55
with & || around J
Particle Prepositions: % J s
for, belongs to Jlin o
until, even f on P
regarding, from &* || to, towards, until Sl
like 31 from o
with <
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Prepositional Phrases
There are two types of i
1. A di4iis comprisinga &b
2. A& comprising a jis 5os
A 4142 Phrase Comprisinga %
The 5% becomes 523 to the noun that follows.
The Guzsis usually 2525,
sl gl
in front of the masjid

The tarkib of this is written as a J| SLa: — SLz%, as follows:

N suf
L GLEs SLas

A 23014 Phrase Comprising a 5= 535
The 5= 5322 are labelled as 55 532, and the following word
becomes 7.
The 5k G55~ are &:+; they remain unchanged.
in the masjid
The tarkib of this is written as follows:
KA g;

2

sese p
257 BiES
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Part 1: A ii:4J14.2 in a Sentence

A d:2J1%s occurs in a sentence, either £.u or k.
The 412 can occur in any of the slots other than the subject slot
i.e. the T2 or JsG.
A i in oy A
In @ £.o 44 a diddiLs can occur in three ways:
1. asa =
2. asa i s
3. asa 3* of L &Y
We will discuss each of these individually.

Afidvsasars
e

~ ~ ° ° .~ ’5/4
In a Leciiis the di4diLs can only become the 75 and not the 132,

o e J2 50
The man is by the door.
The tarkib of this is written as follows:

P .
E s
f i (K]
<t Le Jx
of P4 .4
o las WS

The Glas in the ) Guai-Guas form of a disdi e will be 2555 even
when it is 7.
sl B 250
The man is in the masjid.
The tarkib of this is written as follows:

et Tz
° P -
e ° /“ g{‘: ‘)é'ﬂ‘
3 e
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LrhiLs asapian i
P g, . .
When the 240142 is the %%, it can come before a 1352 which is ’§;_<.

;// 08

When translating, there is/are is added before the i:=: and 7=
| g\j,a\gg
There are signs in the Quran.
In tarkib, the .= is called gm\ +2Ji, the fronted khabr. The T2 is
called =34 \:L;ij\ the delayed i

EREE S el $ ¥ w7

T P
ke ¢ Tt .
<G ol all &
3 o

The 2i& 75 of a ume” and Juiyii s
The f of a JwiC Jx can also’be fronted
J&5 g,.,,i\%;guls
There was a man in the house.
The tarkib of this is written as follows:

PR ] ;;12;3\ Rkgeed il e
i, _ ./- . 1
J=3 Sl & o
o s %
e BIES

Likewise, the %= of a Jxiu %22 552 can also be fronted.
5 el ol
Indeed, there is a man in the house.

The tarkib of this is written as follows:

o] ol";.u\ "l.u.ijl u\} Muu Sz
%25 e ; 5|
=) e 7 )
o 80 _ oy =
S35 o
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Lty asa i Y32
A ¥ can be added to a L.l il to create an emphatic negative
meaning. This is called _...Ji V. This is translated as there is no.
o 5
There is no boy in the house.
When a ..l &Y precedes a £.13i3:
1. The T2 is called the % of the i L& ¥ and is &35, Unlik
. The 12 is calle e 2 of the = )Y and is Shas. ike
. . »# o~ o o~
regular nouns, it will only have one i, and no Ji nor %) ..
2. The 7= is called the 7= of the ...l &Y. This is usually a &2
The tarkib of this is written as follows:
AT ATl

;;
! 2 a5 Y

P
S0 80 -
D9 BicS

(N 1 S 8o H 2 o (%o
E) Summary of {54y inaEenils

o8 . T8 _ " e e, A TR
Sl B J5Y Sl < g g
There is no [,.I] [3L3J14.] There is a [fa] [d341 5] The [Taes] is [daAd1£.4]
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h/o o ° H 4 °§° ’:»/o 1
QA in Ll AL

In @ T ilad a diiizs can come in different slots.

We will discuss nine slots.

Je

>

L 0 N o U A W N R
o
\
Ce
*g».

il

We will discuss each of these slots individually.
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oo 2§ 80 ‘)‘0/‘".,
dodts as a 4 Jyaas
The object of most verbs occurs as a single noun or a phrase.

The man drank water.
The man drank cold water.

However, the object of some verbs occurs with a preposition.
The man cared for his mother.
In this example, the object of the verb care comes with the
preposition for.
Verbs like apply for, approve of, add to, result in, count
on, and deal with also behave in the same way.
Verbs used with a preposition are called prepositional verbs.
In Arabic, the « J3%i of prepositional verbs occurs as a 3} jsa—5is.
/ R TR
The teacher advised the student.

In this case, the 4 J3is is labelled as =, 3+ J3:5, the indirect J3ii
« Which occurs with a 5= 5=,

The tarkib of this is written as follows:

o - 57 Toss, R R
e R adnin Jeb J=
& P ., P
U J SEN ]
3 o
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[(EINotes

1. Prepositional verbs have their own way of expressing their Jjiis
=2 5% «. For example, the verb ;-2 (to be kind) comes with |
whilst the verb C_.z: (to be angry) comes with .

BB EEN 5 e s
The child was kind The mother became angry
to the father. at the child.

2. The %= 5= which comes with a prepositional verb is not always

translated directly into English. Instead, the intended meaning
should be understood and translated accordingly.

P S ﬁ et
A oW

The people believed in Allah. v
The people believed with Allah. %

Firawn transgressed against the Children of Israel. v
Firawn transgressed on the Children of Israel. %

dAiLs as a Jelli st

After a Jyes [, the cﬂ}gmjﬁw will become the , 2 72 Lol ZsC.

ERNEE SR
Anger was shown to the - Allah became angry at the
oppressors. oppressors.
The tarkib of this is written as follows:
gl o Jell ot NPT

B e

<a j&j‘ “Z, e
At d u .

-

£050 4 2

D57 BEs
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daadiis \’“*asaud” 7

The {4144 can occur as the £ J3kia,

This can be in the u\ GLzs— Sl form or the 3525315 form of the 4
b

£ Ja as a o) Sl — Sl
The <3 J3aia can occur in the ) Guss — Suas form of disdiis.
° ’.: “or 25 g @
A S Je L
The man performed salah before Fajr.
In tarkib, this will be labelled as a regular < J;3i.

£

£ 05k Jgb J=

s <8 7% 1s¢ .

el Js e v
s SLas

B0 80

&sd}ig; asa’ye- i
The wd % can occur in the 3555-51= form of M\L

o e Jl, bs o, and 22 are used within a c,,,pj.oujjiu structure.
&QU\ ;;;J;;js\ o
The man prayed salah at night
In tarkib, the %;’>:—7\x is labelled as c:f,af&wdjam

oo 5 4 i Jeb Ju

-d N ’.} 1 “ -
T N P =
33 e

[EINotes

A sentence can have more than one < Jxia.

While translating such a sentence, it may be better to place one
<3 3 at the beginning of the sentence.

S 3 500 I8 Ja o o

Before Fajr, the man performed salah by the door.
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dasdits asa iz Jjni
%545 5= will be the e Gl Jsaa if it describes the verb.
s S0 Jg
The people ask Allah like slaves.
3 is used within a c,,.p,;dnu J3a structure.

< 8<0 £ ° s »

e 5 Gl S 5 Jet s
L& K o o] S
3354 S

dazdits as a ¥ ki
535 — 5= can become the 5 24 Jyxia if it shows the reason,
purpose, or goal of the main verb.
J, i+ and < are used within a ~ > 524 Ji structure.
S 0
A calamity befell the people because of (their) sins.
The tarkib of this is written as follows:

o . 8% 387 %osS. 27 Bosl L
@;aj:oddyuu ng dem Jaé
a,&» k. P s~

el < Lo et il
°o 80 _ T
S35 o

vz asa i
%54 — 5 can become the eﬂ % 5 if it clarifies any ambiguity
within the sentence.
s e and ¢ are used within a c,ﬂfpjw structure.
ol 3 2 50181515
Allah increaséd the Prophet in knowledge.
The tarkib of this is written as follows:

57 P of Fos_ 2 g MR

@ P

‘..L}n & &3 A 35
537 s



dazdits as atas S
Both the 4J SLas — Guas form and the 335a-5= form of a diiiiLs can
become the ~ 5 72 4 Jis if they show with whom the verb took
place.
3&2(.&‘ it
The mother came with her child.
The tarkib of this is written as follows:

o o 7o Fosl, ? Fol,

T 58 dan Jsni Jebs J
P ¥ V2 ‘3’ 4
Lh.}b & r\j‘ s?s«l},

= and _ are used within a cﬂ,&wdﬁu structure

it as a cﬁxxpdu
e — s can become the J= if it shows the state of the subject
or object at the time of the verb.
s Jo
The imam performed salah with
humility. (humbly)

The tarkib of this is written as follows:

e e Jgo =
ol AN gt
& 3 (e
S S

The 5 3= of U is used within a & 72 Ji= structure.
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dadiis as an 4

%505 — 5= can become the i if it shows the tool or material by

which the action is carried out.
The boy wrote with the pen.
The tarkib of this is written as follows:

e

H] Jet Jes
‘JﬁL 4 33 ey

S0 80 3 -
D97 B=S

\
A

< and ;. are used within an i structure.

® Summary

The following table depicts the slots of a s @2 within which a s

4l can occur.

-

./’,l ° . 'ﬂr..
ddidsina g

- o -

Tool State Exclusion Clarification Reason Description
Fosd Posd LI LS
- - S5 R P+ SN 42

91
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Part 2: xL:.;.J\ s as a Phrase

In a phrase, a ii4Ji % can occur in different slots. In this section,
we will discuss the &3 as a diidiis.
ddditsasa ls
If the {4 L describes a word within the sentence and is not
directly becoming the %=, nor is it linked directly to the verb,
becomes the ~; > 7 =5 of that word.
; st JE D 23 5

The man saw a bird on the tree.
In this example, the phrase Ofwn &, on the tree, is describing the
place of the 1L, the bird; not the place i, the verb. Therefore, it is
the i, 3 Zxand not the 5,5 32 < J i,
In a ’h,g’ig;, the tarkib of this is written as follows:

J Jeb J=
3551 iz o Jza o3
335 S
07 B og d 050,
C‘r’r‘ == S

This rule applies to a C..ii:s as well.

Z 8 4

LJ,JL.U S e

This is guidance for people.
The tarkib of this in a .15 is written as follows:

2 .,

s (3%

% Py %

Ly An fla

[ e S
so0s0 . ¥
D87 =l
o - s07 P ooz P oes0.
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Summary of {44y in £t and in Phrases

IS |”*|na \xl,;.i

NP f.w,» =

< s g3y Jsred g el s Ja

There is no [,..I] (s as)] There is a [(.zs] [gl;;;df”\i;.;] The [laza] is [l 4]

oo fiso, o %so, %70 5
M‘wlna Uu)?

. s N

Time / Object/
Tool State Exclusion Clarification Reason Description Deputy
Place Subij
ubject
Posd
d)’.ﬁa
Rosl Rosl Ross Rosl
| J- A “es o2 Jsnie Jsnie Jdpaie b
S < T 57 A0 s ° 256
Jed
o &3
Sy
Any (e Any
:‘J.fn_! - /c:n.: :;,fAC}éu. ‘_1‘:",5«_/5 :‘ﬁ‘_.v‘ﬂ ol O >
B P2 z Sos J‘), . - . (B2 cJ‘
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Types of Phrases
Agree in DING Agree Only in Irab
Descriptive Demonstrative Conjunctive Appositive
Phrase Phrase Phrase Phrase
& SLEY o) . s i
19 _ _ g;LE.P d}; 2
S «J) Lk . J%
: e
Do Not Agree
Possessive Prepositional Phrase
Phrase (CIRR !
{0 (G By SLas |
N o S S
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Normal Phrases
Descriptive Phrases

» .;:,

S g Noun
— Agree in DING
s Adjective
Demonstrative Phrases
$EYI LA | Demonstrative Pronoun

p ” Agree in DING
Lo Must have Ji <
Conjunction Phrases
iz 53 | Conjunction Tl
<12 53k | The word before the conjunction o
PRI : : Agree inirab
< The word after the conjunction

Appositive Phrases

£, Jia First Noun
e Agree in irab
JX Second Noun

Possessive Phrases

Szl Owned No Ji, no %:55
‘Jl SLE | Owner 337> (Do not Agree)

Prepositional Phrases (il:4Ji4.2)

GLas Time / Place (%) No Ji, no 33,5, &35
of P 4 o g0 _

«j L2 | Noun D3

k1% . 8.0

B{ES Particle G

$o 80 B0 g0

25 Noun D9
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Key Terms

English Arabic | English Arabic

¥ to create emphatic ot N . o8 8 80,
‘_,M;;J\dd/‘y Prepositional Phrase doadlas

negative meaning

o - 34 1’. ° }. ”. of.
Indirect slot St > || Noun Preposition ok C“”JL
tool 7| Fronted = R S
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UNIT 4

Section 1

PRONOUNS

Introduction: Personal Pronouns
Part 1: } 55 50

Part 2: 3505 s

Part 3: 73 52a b

Summary
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Introduction: Personal Pronouns

A pronoun takes the place of a regular noun.
Ahmad came into the house.
He sat on his chair and | gave him water.

In Arabic, a pronoun is called a ;... The plural of this is j1i5.
Pronouns are z; their endings do not change because of their
grammatical state. Instead, there are separate pronouns for each
grammatical state.

1 B oF o o~
NGBS

2 B0 30 g0 4
e

3. 33
s 1 N ZIG G
This is my book. You heard me. | am a student.

In these examples, the pronouns Gi (l), & (me), and o (my)
represent the same pronoun, but in different types grammatical
states.

The Pronouns

Each of the ”t;ﬁ;; ety Oyac s and 35s el consist of fourteen

pronouns. Each pronoun represents a different number, gender,

and person.

Each of these is called a i... The plural of this is ”C¢

Gender and number have been discussed before (see pages 17 and

19) .

In regard to person, there are three types:

1. First person:i.e. | or we. In Arabic this is called ’;K:l the person
speaking about themselves.

2. Second person: i.e. you. In Arabic, this is called Ziia: the
addressee (the person being spoken to).

3. Third person: i.e. he, she or they. In Arabic, this is called Z:t:
the person being spoken about.
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Part 1: "&3, 4 e
A E;ﬁ;zji& is used to refer to a noun in the "t;ﬁ}:. state, namely the

{2 and the Js6.
Consequently, there are two sets of ”‘C;ﬁ;; oo

1.5l el

!

2. Ll s

p
“zosf 50 4
Mo (R0

9//

The following pronouns are used as 12241,

English ;-*"-3*5‘3:9—3
M: Masculine | | He /It 3 Csl
F: Feminine They (m/d) LA 9\.’5\.3.3\
They (m/p) ("; Ry
S: Singular She /It A }”fjﬁ\
D: Dual They (f/d) s OEs G
P: Plural They (f/p) f,; & fﬂﬂ\
You (m/s) kil A
You (m/d) ez 9@\2&.3\
You (m/p) (",:’T :)ﬂabpd\
You (/s) g.uf L
You (f/d) ] SELEL
You (f/p) f_;*.of WA
| ¢f Ated]
We 2 5t
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[(EINotes
1. Number and gender cannot be determined in they and you. The
following abbreviations are used to clarify them.
m (masculine)  f (feminine)

s (singular) d (dual) p (plural)

2. In English, the word it is used for inanimate objects or for the
neutral gender.
This is my pen. It is small.
In Arabic, there is no neutral gender. Instead, ;» (he) is used for
masculine nouns, and .. (she) for feminine nouns.
This is a pen. It is big. This is a date. It is sweet.
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Joldl el

There are two types of j;u prénouns.

1. “=:%: pronouns which are hidden within the verb.
(o) &ds (Ga) 75

2. ‘jggz pronouns which are visible at the end of the verb.
1) o¥adi (&) Eols

~

In the following table the =% 7.2 and 3¢ 7.5 are written in
brackets after the verb.

English @L;ﬁt u..gb’d\

He / It (G~ Jaig G J& 25
They (m/d) | (o3t (1) s HGGI
They (m/p) | () 53ia% Gl | s

5 o, o 72 JPT:
She /It (g2) & (g2) el 5G|
They (f/d) OF W () s DI
They (f/p) | @ &l ) 5,5 LG

You (m/s) &h Jos (&) & LU

You (m/d) Q) 95&1»5 (&) a3 gLle;r.ij\
You(m/p) | (O3E () | OBl

You (f/S) (é)fé;:é (9) . ’]/1 i;Ll;,._ij\
You (f/d) (‘) 9)/\:\23 (L;;)‘/ii/f QG;LL;LE‘

You (f/p) (&) ;,l;ﬁ (E§) R or s:ljal;;ij\

| eh Juif G dls | d
We G JoE (6 Gla3 RPEeA]
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Using JeGl 705

Verbs can be divided into two categories according to the J;w\ e

attached to them:

1. ZsGiand TG

2. The other %

S and TG

The Zs and Lt forms of the verb can be used in two ways:
. If there is a } 3 noun after the verb, that noun will be the J:6
and there will be no hidden pronoun, ’z:5 .5, within the verb.

£

ENCAE Lo s

The daughter goes. The man went.
In these examples, j;j.s\ and Z.J are the subjects, so there are
no pronouns within the verbs Zs5 or Zi%.

s 2, L 4,
Jeb J Jeb J
O I Ba i

Pd

2. If thereis no 2333‘ noun after the Zs& and i form of the verb,
the =22 7.5 will be the qu

() Jeb Jos () Jeb o Jos Ga) Jeb o Ja Ga) Jeb o s
She goes. She went. He goes. He went.
[EINote

When the j;u is a noun after the verb, the verb remains in the
singular form, even if the j&u is plural.
Jsas
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Other ..

Apart from the Zs¢ and %:é forms, the JG of the other forms is
always a 7..5; either 7225 or 3,G.

When writing the tarkib, the pronoun is written in brackets after
the verb, as follows:

(D Jeb5 Jos () Jeb5 Jos 0 Js63 Jo
Sl 5348k &3
| go. They go. They (d) went.
@ Summary
Followed by The JeG is E P
esch @ & the } 5 Gt O
L@ Notfollowed The Js6 s (Ga) S5
verb W E the % () <o
Other (RS DAL (RS
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The 2.2 of 58 and ;.3
The 721 of 58 and ;.Jis } 3. Therefore, Iilfe normal verbs, the } 35
noun after the o8 and ;. can occur as a 5 2.
The following table illustrates o5 and ;.J with their % as a

pronoun.
English

He / It GA) g GA) 5554 (34) 58 S5
They (m/d) (g (1) 96355 (1) 6§ L)
They (m/p) | (D132 () 53553 OINY 55
She / It (o) &id (2) 0355 () E36 R
They (f/d) () €J ORHS ) E& Gl
They (f/p) OF O¥ O¥S i
You (m/s) (&) &g CHHRKS (ENEF | LA
You(m/d) | (WK (1) 96555 GHGE | ol
You(m/p) | GDES | ()OS @ E | oFbEdd
You (f/s) (&) el (&) s ()i | e
You (f/d) (13) k2] (1) 96555 GHGE | oEbiel
You (f/p) & i O¥S GHiEs @il
| DYl (& &35t &) & &
We (6 €2 (Goed) 5555 (©) 3 REeA]
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[ElNote
The 720 of 48 and J take the same form as a J;u -5 but are
labelled as 2. i
€l
They were oppressors.
The tarkib of this is written as follows:
DB (OB Jast Ju

g1 155

£

The Ui Zs6 as a Pronoun
The :}f&f\ ZsG can be a pronoun.

You were guided.
The tarkib of this is written as follows:

() el Lo o
l,l

AN
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The Imperative and Negative Imperative
The imperative, Vi, and negative imperative, g;ng\, are used to
issue commands or prohibitions. *
These verbs are formed from the } 2% and are always in the 3}5:x
state.
Since a command or prohibition can only be issued to someone in
front of the speaker, ;341 and 55@.3\ are primarily used with the 2:& of
the Zhue.

Y o

Do not sit. Sit.

The subject pronouns with the % and s+ are given in the table
below.

English
You(m/s) | (& J&EY Eh et | e
You (m/d) () =i (1) it SELEA
You (m/p) () |}i;.§\? @) \,t.el B;LL;SJ\
You (f/s) (¥) q}iaf Y () q};:l FARESA]

You (f/d) OB (1) it SELIEL]
You (f/p) &) LaEY Gl | SEEd




i
>
The imperative, 3, is made from the ZLia in its 133 state by
removing the & at the beginning.
P B oe JE jiz @ 4z

If the letter after the & has a 53<2, a 155525 will be added at the
beginning to aid pronunciation. ’

e s & e EE
Translation of %f
When translating an %, the subject, you, is not mentioned as the
addressee is understood to be the subject.

o=l
Sit. v
You sit. x
When translating, words like kindly, please, etc. can be added.
Please sit.

el
The negative imperative, égﬁ\, is made by adding a & Gis,ie ¥
before the .. of the 2Lz in its ;335 form. ]

222G a2z 2 L0 o2 092G oz
IgazasN §  Opdas Fasy € Olas C:a.?\! (¢ (}f“"
The tarkib is written as follows:
(D Jeb5 & Jos sieyes

Translation of »¢
When translating the s, the subject, you, is not mentioned as the
addressee is understood to be the subject.
o5 Y
Do not sit. v
You do not sit. %

When translating, words like kindly, please etc. can be added.
Please do not sit.

107



(&) Summary
The following table illustrates the different forms and translations

of the 7.5 in the {1z, 2fand 55,

Not preceded by e t’ o
any s ‘o e
He goes
3 15
N Not preceded by s ) Ats a
WON any S for= Jo )
— Pray (m/s) Go (m/s)
(;7‘ RO 58 )
A3 L e o
Iy Preceded by iy $5 2 REY
\3 ¢ .
:%‘ You (m/s) do not go
L preceded by . =
P £ CAlY
L0y ~
Do not go (m/s)
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Part 2: 33 hx %5

~s

A C %5 %5 is used to replace a noun in the 2525 state, namely the
» J3is and the ;i of &),

Consequently, there are two sets of &% 7.5t

1. « Jyuud\

2. u\ ('*“\J"""’

These pronouns are attached to either the verb or to 3;.

Pronoun as Pronoun as

Individual
i f %es9
English | 2‘)}&“ Form
: 5% 3% s s 7
He / Him ‘Ul Al ° ;,;L,J\
/)i 550 _2 o 28
They / Them (m/d) el Leginals 3 oLl
o 5% T . PPT
They / Them (m/p) | Eral A R
4 Ao - L2 8
She / Her ] (VE290 la 6]
1 °o > -
They / Them (f/d) Li.é.al 4 o a RlE{H ]
They / Them (f/p) f;-;-'l L o ia & we]
You (m/s) élfl s 3 AR
P) ss, 3
You (m/d) Kﬂl CCoN =S Ol ]l
u". ," ° o 02 -
You (m/p) S s SIbEL
You (f/s) gjfl s s LA
S8, 2 -
You (f/d) k) TR s HELEL)
You (f/p) f,’<\ N i SN
4 AN 55
I/ Me &l e & -
We / Us o] s G RNt
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Of ool
When the ] of o\ is a pronoun, it is attached to u\
3L &)
Indeed, he is truthful.
When the first-person pronoun is used with 3, it can be written in
two ways: /

& /G R |

g Jpmiddl S0
The object pronoun is attached to the verb. Therefore, if the
subject is a regular noun, not a pronoun, the « J3ix occurs before
the i, /

P

) JEE
Allah created you.
The tarkib of this is written as follows:

Jet6 (&) & J3aing Jos

P
»

bl Slal=

[EINotes
An entire sentence can appear as one unit with a j;e followed by a

L d Posd g0~
Jeband o Jisas a f..

| heard you.
The tarkib of this is written as follows:
() 4 J53d85 (&) Jo65 Jos

-

s|i' Z

7
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Part 3: 3y 25 55
Si=ames is used to replace a noun which is in the 355 state, i.e.
g, 2 P o g0 8
the <) SLzdiand the 3555 of a S 5=,

Pronoun as Pronoun as

. o P _ Individual
English SJ}?& 5::5; :’Lﬁj Form
His / Him (] 'yl : Sl
Their / Them (m/d) U..ﬁ /,?5 a o Tiw‘
Their / Them (m/p) (,_Qj 6—233 - 3}:;CJ\
Hers / Her | /fj & %fiw‘
Their / Them (f/d) &g el Ka S
Their / Them (f/p) Zﬁ :,.ﬁj Z,fn & filfd\
Your (m/s) ] éf;j : :,.LL;J.H
s 3
Your (m/d) S 2535 &S WIS
3 7 o 2 af
Your (m/p) (’ﬂ 55 (:S RYWaESe]
Your (f/s) élj ;ljj 4 FAEEA]
s 3
Your (f/d) 1o Lf:ﬁj &S OELEL
B 5 P °
Your (/p) X £ £3 S ESN
My / Me ¢ / ;ﬁé ;;5 & At
Our/ Us ] lf;j G RPN
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p olad s

LA

The 4Jj Lz 2.5 functions like a normal <) Guss.

Ao
Your sister fasted.
The tarkib of this is written as follows:
s Js
- P .T Ju
2 Sl cals
R DL

Changes to Pronouns
Pronouns are 2., non-declinable. However, some do change to
make pronunciétion easier.

For example, the %% on the pronouns %, s and (.i changes to a3;.s
if it is preceded by 3;:5 or L.
Al

5 ) L

-

- LS o «

29 7l e
The ;353 2.5 functions like a normal 3555z,
SN GRS

-

The child went towards him.
The tarkib of this is written as follows:

o . s0% o, BosS_ D g o

TP RE s i Jeb J

of, 7.9 -7

4 ) S Cad
335 S
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Overview of Pronouns

® Summary of the Pronouns

4‘5““ A él.;.i!l el

-
\
o
e
\
"
Cin
-
\
»

(=

i Ghs | GhJs
it Oodei | M¥%S

o o | WU

e
\u

Bl

\
&
CN
° \
£
[CLELN

T

\f—;‘\
f‘ ?‘\.‘ %:
1.

(o) JoE | (gl

‘CQ
\

B

g\-\ {\ e »
E
Ch
13
\v_“

T
TR ¢
Ty

\
£
‘__‘\

+

() oa () G5 24
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\

\
o
Ch
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\
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\

e
+C e
(VY
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+ e
\.
\

& BEY | @hj | @his | @l
OKEY | 0% | 0l | @
GOBEEY | Ok | QakE | ¢Had

g

Bl | (@ EY | (Dl | (@HBE | (el |

\
e[ % &
(% Ch bt
I
A =
Y
4
\

-
\
§§.
2
\
\
‘o
=
\
‘o
3
\
3
g\.-\

OKEY | 0% | 0 @
ObEY | Gyl | GPkE | IS

@h &t | s

a
3
=

Y N
‘o
«a
A
2
\
a
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o=
a
A
\
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»
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T

2\ . A

\ \
\
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@ Recognising the Pronouns

—t\

On its own = ¢ =

With a verb D Si D Jet6

After a verb > &l o 535}113

Joined to & = ] = o)

Joinedtoanoun = % = ) DLz

Joinedtoajulix o | = D

Key Terms

¢35 Pronouns $ 55505 | Pronoun FE g et
o2 Pronouns O ya% %es || First person it
357 Pronouns 335 2 || Second person NN
Imperative 531 || Third person s
Negative imperative Z;G:-H Hidden pronoun G e
e S ge 53~ || Visible pronoun 506 et
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UNIT 4

Section 2

EMPHATIC PHRASES

Emphatic Phrases

Summary
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Emphatic Phrases

In a sentence, to emphasise a certain point, the speaker may add
stress or importance using emphatic phrases.

| wrote it myself. Hurry! Hurry! All the students came.
In Arabic, emphasis is called ’3.5\,
Nouns, adjectives, verbs, and particles can all be emphasised for
various reasons.

Emphasising the Noun
A noun can be emphasised for two reasons:
1. To specify that the noun itself is intended.
Ahmad built the desks.

This sentence carries two possibilities:

a) He built the desks himself using a saw, screws, and paint.

b) He had them built by a carpenter.

Adding an emphatic pronoun removes the second possibility.
Ahmad built the desks himself.

2. To quantify parts or members of a noun.
| saw all the students.

Emphasising the Adjective

An adjective is emphasised to intensify its meaning.
The water is extremely hot.

Emphasising the Verb
A verb is emphasised to show the certainty of its occurrence.
Zaid definitely went.

Emphasising the Particle
A particle is emphasised to intensify its meaning.

| will definitely not backbite anyone.
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@ Summary
The table below summarises the different purposes of %st.

Type of .. .
Noun Adjective Verb Particle

Purpose Emphatic-

of Pronoun Intensifier Certainty Intensifier
Emphasis Quantifier

Arabic Structures of Emphasis
Two Arabic structures are used to create Xst:

1. Quj’lSL repeating the word to be emphasised,

2. f;,.u ‘lsu using words specifically created for emphasis.
gt

;Jus’lsu is a word which has been repeated to create emphasis.

PR I

4545

In this example, repeating the word 5 emphasises that X5 came,
not anyone else.

Rules of Emphasis Phrases

The word being emphasised is called 153, and the word creating
the emphasis is called Zst.

The 5% and 3.5L, must agree in irab. Together, they form a phrase
which becomes a slot in the main sentence.

8 »

Jeb &
L P4 P s P
45 ) 'S

® Summary
Type of . .
Noun Adjective Verb Particle

[

&,\‘n
Ca
E,\‘n
Ca
)\
Iy
C
T
C =
=\
i&
C
‘gl.
.g\
\
(7R
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/a/ Po
LSW ,,L

,.u J.Sb are specific Arabic words coined to create emphasis.
There are two types of ; S5 .LSL
1. Emphatic pronoun
2. Quantifier

é/’” %st as an Emphatic Pronoun
The following two words of vugts are used as emphatic pronouns:
2.
These words become L% to the pronoun of the 153,
Lo i A RAIR

The king himself came.
The tarkib of this is written as follows:

Jeto J=
a 25 Sy AL
S Sua S
st it

118



& 5% st as a Quantifier
A quantifier indicates the amount or quantity of a noun. When a
& i st is used as a quantifier, it indicates the number of members
or parts of something.
| saw all the students.
We are going to discuss two quantifiers:
1. Sis and ds
2. [
s and ¢s
Sis and its feminine form, s, are used to quantify duals, d.i These
are translated as both.
They become L% to the pronoun of the 153,

Lalls B wils Lasls oI5 sls
Both the girls came. Both the boys came.
The tarkib of these are written as follows:
Jet Js
<4 s R A
o) GLas SLas
Xst 5%
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ts

The word Js is used to quantify singular or plural nouns. It can be
translated as all, every, each or entire, depending on the context.

It becomes L:: to the pronoun of the 5%, the word it is
quantifying.

€ i L5 0 50
You believe in the entire book. All the angels prostrated.
The tarkib of this is written as follows:
o 3 S o ..
- X W /
S Sua SLas
st it

Irregular i J3% For Emphasis
There are some words which are not the %i.: of the main verb but
still occur as a i J3iz. They create the meaning of Xst. One of
these is the word i1 This intensifies the meaning of an adjective.
S
Zaid is very noble.
The tarkib of this is written as follows:

Key Terms
Emphatic pronoun - SQZZ::LSword) (with &Pﬂjjéﬂ
Intensifier _ \i’rz:)df;asis (with specific ééi*; f\éE
Quantifier -
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UNIT S5

Section 1

Introduction: 55
Part 1: %= as a ¢jioidas
Part 2: o, J3iz as a o 1id
Part 3: Ji= as a g5 dad
Part 4: ijlaz as a g5iniis
Part 5: oJj GLa2 as a ¢ hbis
Part 6: 5 as a g5t

Summary
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Introduction: 352

The slots of a sentence can be a noun, a pronoun, or a phrase.

| love the Prophet.
I love him.
I like his way.
In these examples, the noun, Prophet, the pronoun, him, and the
phrase, his way, become the 4 J.
Similarly, a sentence can take the place of a slot within another
sentence, i.e. one sentence can be nested within another.
The nested sentence can occur in two ways:
1. Directly
2. Indirectly

Directly Nested Sentence
He said: | wrote a book.

In this example, the sentence | wrote a book fits into the slot of the
« J3+i directly, without any additions.
A directly nested sentence is called a ¢+ 332,

Indirectly Nested Sentence
I like what he wrote.
I like that he wrote it properly.
In these examples, the sentences he wrote and he wrote it
properly are preceded by the words what and that, which then

allow them to fit into the slot of the « J3ix.
An indirectly nested sentence is called an J33 .

@ Summary of Nested Sentences

Nested Sentence

$oho it 335 0=
Directly Nested Indirectly Nested
(Section 1) (Sections 2 and 3)

122



PRt OAE (P
A directly nested sentence is called i2 i The main sentence
in which the ;2552 is nested is called 75 &2
S IATICERRNE
| said: The boy cried last night.
In this example, the sentence =, U3 X is the ¢35 Wit of the
main sentence.

oS AT s 8
Lg,.ﬂ\d.«:d\
Fos $ - »
& d s Jetés J=b

£

Rules of a ;5 %as

The entire ;2 2 becomes a part of the ;s i:i. However, the
slots of the 75 14 remain independent; the irab of each word is
based on its slot within the ;2.

In the above example, the irab of the words _%;, X3ii and i;gd\ are
due to them being the [x, Je6 and 4§33k of the (5.

Look at the examples below.

[LA 720051 J221 06 [Las 2] J£ 3108

2+ becomes the %= of 13, therefore it is E;ﬁ};. L% » is governed by 56 because it is a single

The entire sentence then becomes the %= of 3. word which becomes the 7= directly.

@ Summary
Nested Sentences

,’eﬁ/l .
&S dax Main Sentence

Y

oo i Directly Nested Sentence

L4 P
‘:)J °

Jaje ol Indirectly Nested Sentence

123



Uses of a ;i {2
A ;525734 commonly occurs in the following slots:
1 e 7

°

s of the verb V35 Jix J6

&
C.e

) SLas of some words

o U ks W N
(yvg
o

&3 of a3 word
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Part 1: The < as a s 452

The 7%= can occur as a 55 ilis, either an L. or L.
In both cases, the ;22 must contain a pronoun which refers to the

~rog

fiz2. This pronoun is called the Lle.
Tl 3555 %
In this example, the pronoun (:) which refers to the’fji;’;, is the Jtc.
The %+ as a Louilas
In the following example, a L..1i:4 is becoming the %= of the i

5

S5Se

Ty X5 %
In tarkib, the slots of the ;i 4 are written at the very bottom in

blue ink. The phrases of the ;. Wi are written above its main
slots. The kst is underlined.

- 2
8 7 ‘/:n}
J:—"'
% - S_ o _
d.a.u:b ':\.?.o.>) &
PRETIS e (I3
2z t,
o oz

Translation
When the *= is a o254, it is translated as follows:
T3 5 %
1. Translate the 7= on its own;
His mercy is vast.
2. Replace the st in the %< with the Ti.
Allah’s mercy is vast.
Be sure not to repeat the noun and the pronoun.

Allah’s mercy is vast. v
Allah his mercy is vast. %
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The %% as a ELusilis

In the following example, a Zis &4 is becoming the %= of the it

S5S-

NI RS GLE A
The ki is the 525 %5 within Sl
The tarkib of this is written as follows.

P e,
s e
1,? - (-G Z1Z b/
tf") | K PLMJ‘ U"’ .&‘
S, od o _ R 0T B, o} o
b shanis tdzp;.ef- ale Cb ghaad
Fosd 28\ T Bz Toq
& J e (o) Jebi5 J=

Translation

When the %= is a T 42, it will be translated in the same manner

as when the = is a £.213:4, as per the following steps:
oI5 H N o Gl
1. Translate the 7= on its own;
He created the skies and the earth.

2. Replace the %t in the %= with the Ti.

The %t in this sentence is the 3222 7.5 within sl

Allah created the skies and the earth.
Be sure not to repeat the noun and the pronoun.
Allah created the skies and the earth. v

Allah is he created the skies and the earth. %

® Summary

Nested Sentences

Pl LA
‘5”41.«:,-
$q o BT 2587 Pog
jrd Lo AB
* $g0,%To 2 > r
il ’ $ 4 503 Pz
golas BT
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Supplement

Past Tense with a 3 L& Jes

When the past tense is coupled with a {2 [, they denote the
past continuous or past habitual tense.

Past Continuous Tense
Past Habitual tense

Past Tense + foas Ja

The a6 Jx of 38 is commonly used with a Lz Ju to give this
tense.

22 Bos Z
[pua21 158 4 jtpast OIS

Past Habitual Zaid used to read.
Past Continuous Zaid was reading.
The tarkib of this written as follows:
e H8 2 il o
FCLY Ry o] 58
5 O3 () Jeb e Jos

[ElNotes )
Sometimes, a sentence may have both o1 and ..

dtdll J) B 5615 )
Indeed, Zaid used to go to the masjid.
The tarkib of this is written as follows:

85 G galERSE
t 1 -5 e (X4 f
NP4 B | Zaks o8 1353 o}

o -~ 807 o, ’9°}°., -5 * % ”o.
e o 2 i Ga) Jeb oo

2% % Z4E 5 o » . Mo,
08 = (JA)US(""“‘/‘U"?LJ"?
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Part 2: The , J5is as a 35504

The « Jyi can occur as a 6,w 22 when it is a quotatlon This is
common with the verbs N5 J5% JG (to say) and Yiz2 Jles JL (to ask).
The quotation can be a L. %L,
oS ‘&T:j;jﬂ Jé
The man said: Allah is merciful.
The tarkib of this is written as follows:

& Jjmis Jebb J=

3 P

s ! J=3 JG
o jie

The quotation can also be a £ @2
S B 15 06

The man said: Allah created the sky.

The tarkib of this is written as follows:

& J3ais Jet Ju
Avd i JE B JG
5 i Jet Jos
[IINotes
The addressee is given as a =, 2 mj)juu with the 5= &= of .

A S 1 &0 (s
We said to you: Sit here.

) Summary
Nested Sentences

i
‘

PR TY,
‘SNdA’:
y 7% yise Jlegdle sk ge o5l J2 50 36
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Part 3: The Jix as a ;552

The J can occur as a s;:5i:2, either an .21 or L.

Js as afusilis
When the Ji= is a £ 8:2, the verb in the Ji is either a st Jx or a
The Ji= as a ¥t with a L s
If the Ji= occurs as a sentence with a @L.e.a J», it comes after the
main sentence without any additions.
This type of Ji= represents an action which occurs simultaneously
with the main verb.
This is translated using the present tense of the verb, without the
subject of the 35364

1355 &4
| saw Zaid praying. v’
(I saw Zaid, he is praying.) %
The tarkib of this is written as follows:

w Jmicdl 50 Js o 2 (&) Jeb3 Jos
’/ o7 2, P
NN
(G2) Jebs Jo
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The Jix as a ¥ iz with a a6 Ju
If the J& occurs as a sent;:nce with a si j”, it comes after the
main sentence. ’
The particle ; must be added before the Ji=. This %5 is known as i;
2. This is often followed by the particle .
This type of js can have two meanings:
1. A state prior to the occurrence of the main verb.
This can be translated as but, after, etc.

- e _7 07 30
- > - &
g,.?-f.uj%

| came but you had already left.
| came after you had left.

In this example, 2 ;= occurred prior to =i-.
2. A contrast to the meaning in the main sentence. This can be

translated as even though, although, whereas, etc.

A el
You did not pray even though I instructed you to.
You did not pray although | instructed you to.

The tarkib of this is written as follows:

L Boo 2 B o BGy B S 4 Ee Tog
J= Gl O > 4.;“7-‘5\‘5 (Q)J'E’LUJ"?
0.7 °% - S0
o Y] 3 <o
- b 7. ‘,o,
(&) Jebs Jud
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Jis as Eouilis
When the Ji is a %.1i:2, it will be preceded by a &= 3.
This type of Ji= can have two meanings:

1. A state which occurs simultaneously with the main verb. This
can be translated as whilst.

0 i
| came whilst you were sleeping.
2. A contrast to the meaning in the previous sentence. This can be
translated as whilst, even though, although, whereas, etc.
E{EP S AN Iyt
They worship idols even though they are stones.
The tarkib of this is written as follows:

Tz LI 2\ T Bz o
dl}- ‘E‘él")‘) (O)J—fb‘j‘}&é
236 & 5 S

P3

3

® Summary

Nested Sentences

P Y.
‘sﬂd.w,-
b4 % g 5 ZoF 2
golas Simultaneous g
250 %1, . z 0.7 %% 3
ke Ao Prior it By is
5
iz 9..0 Sos_ 0%, -0
Ji Contrast Ss 365 S
s s, Simultaneous r;uaf,c,:g
RTHEE , ’
RO 103 L
Contrast Jy% Rl o
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Part 4: The 53laz as a g in%is

The 53lsa can occur as a 53562 if the <l Gilia is a Al it

S35 e 15
Zaid came and went.
The sentences will be labelled as <z 53k and 53, as follows:

b’
oc0g
‘ -

» 7
J:‘>
- -3 - 1~ "‘1
Cad 3 AP L)
PENE AT P AT T
(G2) Jebs Jo Ga) Je63 Ja
LT A oo B, et
5 shani ke Ob > ale Cb ghaad

If the sentence before the Lz 535 is an independent sentence, not
a s> i, both sentences will be independent i.e. they will not

come together to form a single slot.
SN
Zaid came and went.
The tarkib of this is written as follows:

Gl o Jeb J
. % ~ L Pl PR
e 3 &) -
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Part 5: The JJj &iLas as a 42l ilis

The «J) 5Lz can occur as a g5 ki, The LLas of these sentences
are of two types:

1. Regular adverbs of time

2. Special adverbs of time

+Jj LA as a Sentence with Regular Adverbs

The u\ ZLx: of regular adverbs of time such as 25 %2, %>, etc. can
occur as a St

These adverbs are translated by placing the word the before the
adverb of time, followed by the 4j] L.

AR %ﬁ‘:
the day his mother died
The tarkib of this is written as follows:
NP Jo B
i O Jau &
MRS A
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«J) L33 as a Sentence with Special Adverbs

There are some special adverbs which are always GL:: to the
subsequent sentence. Along with their <Jjj Gu2%, they become the
<3 J % of the main sentence. /
We will discuss two special adverbs.
1. &
2. 13|
W
The 4] Guas of Wis a G iz con5|st|ng ofa s Jes. The verb of the
main sentence will also be a upuuw This is translated as when with
a past tense meaning.

S INAR A

I prayed when | heard the athan.

The tarkib of this is written as follows:

& Jn o3 Jos

[ElNotes
The 4 J3xa with & can come both before and after the main verb.
aidl JI ERI BN Esn 1S
When I heard the athan, | went to the masjid.
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13
The o) Suas of 15 is a T s, usually with a oG L. However, it
denotes a present habitual or future tense meaning. This is
translated as when.
sl ) S35 B Eaan )
When | hear the athan, | go to the masjid.
The tarkib of this is written as follows:

g adin (&) el i 258 0 332
e I e R Eona 3
ISR wdpn G

) Sk GLEs

Summary of the Special Adverbs

Translation structure of SRS O i Tense
o] SLas Main Sentence

G When AL e G Past
z _ Bae s L Present Habitual
i When g2l sdad dir ool

g g Future

o
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Part 6: The 2 as a s ;7570

The & can occur as a 55344,

This is a man who came from the village.
In this example, the sentence came from the village along with the
relative pronoun who becomes the 2 of the preceding 35 word, a
man.
In Arabic, the sentence which becomes the % of a & %: which is
i<, does not have an equivalent to the relative pronoun who.
However, it must have an ..
In this sentence, the Lt is the 32:5 7.5 within the verb :iz, i.e. 3.
The tarkib of this is written as follows:

i N6
. 0%t - e "// %)
5 B
o s0% Rosl R
ca{.afﬁ”d)m (52 Jebol Jas
P ox B 080
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Translation of the 2.5 Sentence
The translation of the & sentence differs according to the slot the
sle occupies.
Here are some examples.
el &5 125 Lis 25
In these three examples, the ;<< word, j;j;, is followed by a &%
sentence.
These are translated as who, whom Which, whose, or that.

A man whose A man Whom I A man who
hand is dirty. saw fell

Using a &% Sentence in a Sentence

A Zi sentence joins with its &3x: to become one of the main slots
of the sentence.

ol 3 OB 5 5250
A chair which was in the house broke.
A chair broke which was in the house.

Key Terms
English Arabic | English Arabic
%15 used before a sentence Ji- é\;ﬂ; ;\3 subsentence L;;;;m
Pronoun within the s i% that 1:\3‘.;
refers to something before it -
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® Summary

 Nested Sentences

Ao 5

Directly Nested Sentences — ;3534

g

Main Slots

aailas 236 8305 35
. P T4
o g.él.n ¢ L
J’f’Q A - - o2 >
BGo, %o 2 é‘,zji)
) o’ 'Y
(0s) Past Habitual/Continuous f.,zg’i,'ots
1. T rs oo R
& Jais Js 55 J6 ol 155
B 4s . s /.T 29
gl Simultaneous CSHl e
BG0, %70 8 . s 0 7 0%, B
EWPLRIbES Prior Co iy i
5%
E'd > gﬁ z30r 025, -0 P
Ji= Contrast Sl sy e
. c 2% 5o
o e Simultaneous wE N e
4:.«*&‘4-&-0-? F I I PR
Contrast d;;g s S
Phrases
s Ko B
:5 P g;..kbj 9L>,- -L«}, T
With regular 5122 S £ 3515
ufpe , & (when — past) Eis T 38
g With special Lzt | — —
13| (when — present, future) %\SLd:;Tj
&35 of §5<5 word AT EER N (4
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UNIT S5

Section 2

Introduction: J33 251 with J35 5 %0
Part 1: J55 ».l in Sentences

Part 2: J53 %21 in Phrases
Supplement

Summary
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Introduction: J53 7.l with J32 5 2.2

A sentence may be indirectly nested into another sentence if it is
preceded by a relative pronoun. Let us review the following
scenario:
A student wrote a summary of a book. The teacher is pleased.
There are two aspects which may have pleased the teacher:
1. The summary presented by the student.
2. The action of summarisation.
To express pleasure at the summary, the teacher would say:
The summary that you wrote pleased me.

In this example, the relative pronoun that extracts the noun
meaning from the sentence, whilst allowing it to be nested into the
main sentence.
To express pleasure at the action, the teacher would say:

It pleased me that you summarised the book.
In this example, the relative pronoun that extracts the verb
meaning from the sentence, whilst allowing it to be nested into the
main sentence.
In Arabic, the relative pronoun is called J;2;: and the sentence
after it is called the i.. Together, these form an indirectly nested

‘96/; ¥ o
sentence, an J35 1.
35

t’]n) E 3
‘90
i J3o

Types of J35 3

There are two types of J3% 3

1. Jyoy ~1: this is used to extract the noun meaning from the
sentence.

2. J3b L= this is used to extract the verb meaning from the
sentence.

In this section we will discuss the J;% ol
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j;éj,:pland its i,

Jypo it
An J355 1 is a relative pronoun which precedes a sentence and
extracts the noun meaning from it.

I read your letter.

| read what you wrote.

In this example, the phrase what you wrote takes the place of the
object. The word what allows the sentence to function as a single
slot in a meaning like the noun your letter.

Types of J35 5 ]

The J;2 3 72 are of two types:
1. Gender and number neutral
2. Gender and number specific

Gender and Number Neutral J35 3 7.0

There are two J35 5 «~= which are gender and number neutral, i.e.
they do not have different forms because of their number or
gender.

1. %

2. G

ﬁ\e J5o 3 ~1 of ‘s is used to refer to people. This is translated as
who, or one who.

BBES s

who fears Allah
the one who fears Allah

G
The J325% ~ of i is used to refer to things. This is translated as
what.

AIEHE

what the mother said
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Gender and Number Specific J3% 32 %2/

Pl

The i;2% sl which are gender and number specific are as
follows:

FRRA L POA|

S ,".}
2 A
T gL
‘5«.0
P 171 B o -
ui';m -
F | =
o S
g % EX PR
OEUI e A
sS1 7 g5 .
& & =<

These are used for both people and things. The context will help
determine the meaning.

who/what | saw

® Summary
The table below summarises the T3 2t

HAARA T

Human Non-Human
° ~ﬁ‘ 19,0.}
3! 354
<ﬁ/ % G4 g07
R S5 sl
s % ¥ o ~
.'/| @7
3 A
o — —
&:ﬂ > 4s
P % PE PP
HEL| R S |
407 G .- _
‘}4: |/ ~:>UI E:a:-
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Types of i,
The i, of the J3o 5 =1 can come in two forms:
1. AL, either Lol or s,

2. AL,
Ehoa, il gl
B 6 el g
the one who | saw the one who is in the house

Rules of 7,

If the i is a i3, it must have an s which refers to the J35 3 7.
This X can either be mentioned explicitly or omitted and
understood.

2 Mentioned Explicitly Xsc Omitted

}}9 °

&hoa @M.
If the 3, is a 24 &3, it does not have an lt.

The tarkib of the J}.\a}o ~ and its T, are written under the main
sentence, as follows:

ke ";,:-
(G2 Je65 Jas
i SR
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Part 1: J5% ./ in a Sentence

Pl

An J355 ~2i and its <. occur in any slot in a sentence where a L,u
noun can occur.
Below are some common structures:

2.,
| B NTA
RSV HESPA
The one who came yesterday is my friend.
2. %k
Loanall 2pe SBEAT G o500
Tagwa is that which stops you from the disobedience.
3. 6
Coliasls

The one who | love came.

4 4). jo 5 °./

Y
b b Caal

I heard what you said.
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Part 2: J53 &~ in a Phrase

An 3355 »2iand its i, can occur as the 3 of a @,u word.

The J32 and i, asa 2
If a %:: word is followed by a sentence which gives more
information regarding that word, it will become the =x.

the man who came from the village
In this example, the relative pronoun, who, and the sentence,
came from the village, become the &3 of a =1 which is % i, the
man. /
The 23 sentence will become the i, and it will be preceded by an

S oo

J;»@y .
= zR ol L@ AR
s 3 e 0 2

The tarkib of this is written as follows:

SR s S B
D35 e
NP GR) Jet3 Jas
€ J3o5
[EINotes
Only 6,0\ and its sisters can form part of a c%. The words 'z and &

cannot form part of the 23
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Sentence 2.5 of 155 and & i Words
When a sentence occurs as a &x of a %3 word, it must be
preceded by an J35 572, /
When the sentence becomes the 2 of a 335 word, an J3b 3 7t is
not required.
e B e e

A book that I read. The book that I read.

The table below explains this.

P os

(G 3
Single Word Sentence
7 o WZ oo
After a ;< or % i After a 555 After a’ss
0 . Fo 8 09 o
Directly Viaan J.5 5
Agree in DING Contains an st referring to the = 2=
Translated before Translated with a relative pronoun
P 080 080
the &3 Translated after the = ::-
s o4t fsg s 0g B P S /./‘“°Jj‘}5‘ﬁ‘
e J= e 5 RANES oAl g
The believing A believing . .
an. an. A man who believes. The man who believes.
Summary
Key Terms
English Arabic | English Arabic
Po s o %1 9 *o -
sentence after J;53 i~ | relative pronoun J3o5
Ro s o, d’i/ Rd-s s o . Fo s 0w o
Jses»and do Js3s == || relative pronoun J e 52 il
’95 ° P, 0
relative pronoun Py ey
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UNIT 5

Section 3

Introduction: J33 721 with J355 55
Part 1: o, J3ix as an J55 52

Part 2: 3 J3xis as an J55 o

Part 3: 4 J3xis as an J5% nal

Part 4: (| 5iLas as an J532 .0
Summary
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Introduction: J53 2.5 with J32 3 555

The following table summarises the different types of nested
sentences.

Nested Sentences

Directly without a . P

FN Wlthadj.p};

Jse s

PRtIryibed 335 e
With an J355 %2 With a J355 53

We have already discussed directly nested sentences and nested
sentences with an J3% 5 7.2,
In this section we will discuss nested sentences with a J35 5 & 5.

The 4353 553
We are going to discuss three I35 555
1.4
2. 3
3. 8
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The J355 555 of f
31 is used when the sentence after it is in the indicative mood: it
comprises of statements conveying facts, descriptions, scheduled
events, etc.
SI55 Y LT

| know that you do not lie.
In the above example, the sentence after ;J;\ is factual, so it is
preceded by Jf.

Grammar
ol is a Jaall i 53 which is followed by its 2 and 7=, Together,
these become one of the slots of the main sentence.

SISy 4 of
(& Jebs Jo
o5 A R ss
€o Jonls
Translation
The J5% %2 with 37 is translated as the word that.
SIS &

that you do not lie
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The J355 535 of &f

i is used when the sentence after it is in the subjunctive mood: its
contents are subjective, conveying recommendations, doubts,
wishes, etc., i.e. things which are possible, but not certain.

I hope that you speak the truth.

Grammar

The particle & is Li: it causes the following ¢, J to become
C e The particle &f and its i, become one of the slots of the
main sentence.

AN :T
EEW-) Q

PR NP TR
2 Fo s o P,
o Jpo o>

Translation
The J33 %2 with T can be translated in different ways:

1. Adding that before the subject and verb.
that you speak the truth ...
2. As a gerund (adding -ing after the verb).
speaking the truth
your speaking the truth
3. As an infinitive (adding to before the verb)
to speak the truth
for you to speak the truth
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Negating the i, after i
The il of 47 is made negative by adding the _z 5= of Y. The &f and
Y are written and pronounced as a single word.

J o« ¥

However, in tarkib, both are written separately, as follows:

At J R
ZAN i (B 1og Ao
(5») Jebojy Jad GBS
2 Fo s o P,
o Jyoso B>

This can be translated in any of the following ways:
not lying
your not lying
not to lie
for you not to lie
that you do not lie

The J355 555 of .3
S is also used when the sentence after it is in the subjunctive
mood. The particle -5 and its il become the AR

Grammar
The particle ;5 is J.é: it causes the following §,z: Jxs to become
L,
P
e Pxt o
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Translation of .3
<5 and its i, can be translated as so that, to etc.:

so that they guide the people.
to guide the people.

® Summary
The table below summarises the different %32 5 553+

Indicative Mood Subjunctive Mood

z
@z ~

ol o 5
Followed by ;1 and 7= Followed by a 7,15

Lt °
Use:s/of an Jyg il . .
An J53 25 occurs commonly in the following slots:

1 o J5e
2. 4358
3. 4%
4

\

. el GLE
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Part 1: od”" as an djji‘(;b

s

A «, J3xis can occur as an J33 wal.
This can occur in two ways:
1. Asan d;}i > with o\
w8 H W
2. Asan JMM with o
» ° ° 0oz
4 J sz With of

Pos G-
The 4 J33i can occur as an J33: %2 with o,
DR

I hope that Allah forgives me.

The tarkib of this is written as follows:

*os_
@ d s
4 2! G of
o . 507 Fosd 2 7 @
e 2 dnin Jebo J
i J32555%

-

(D Jebs o

#

The word that can also be removed from the translation.

Sy ~20% .5 03 of
o8 Al Ja ol e

| hope Allah forgives me.
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4 J3aia with &
The «, J3:& can occur as an J53 72 with 5.
This is used with verbs which have a meaning of information or
knowledge, and whose 4 J3: is in the indicative mood.
B TR P
They know that Allah is their Lord.
The tarkib of this is written as follows:

*os0 . B,
4 Jnia () Jeb3 Jas
A 1 ? T osfe.
r.;g) &l OT Ry 3
B o gdmls

=l

© Summary

The table below summarises the J53 1iasa 23»};/'
o I3k with an J3% 22
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Part 2: 3 J33i as an J55 ol

An J5% 72 with 5 can become the 3335 of the 5,5 52 < J k.
S 3 ahah LS
| will seek knowledge until | die.
The tarkib of this is written as follows:

o .~ s0% o, BosS Fosd, £ % 7. e,
TP 6 4 I 4 Jsmie (G Jes Jo8
- °o o S

3355 3=
The particle 47 is usually omitted after <.
Those fasting will not eat until the sun sets.
The tarkib of this is written as follows:

o - s07 o, MoesS_ 4 & 2o, % 250z
e 5 b s Jebo J bl
o € - 322 : s X 124 9
Sas o3 &) S dyean o st y
s )
gzt J=
e Jonlx
San (e

® Summary

o -~ 807 o, ‘ga}"./ ”ﬂ:/a‘ﬁa
C;;a,:og:.gdjwasand;yrw\/

Part of a c,,p,&wd,m
With Apparent & With Hidden &

A P/ SIS
Until
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Part 3: 4§ J3uz as an J,’”

An 53721 can occur as the & J .

| went to the market to buy some dates.
In this example, to buy some dates is the i J 3.
An J}” s 2 can occur in the i J3 slot in two ways:
1. D|rectly
2. As part of a é{;j;_éﬁjgiiz

0 s as an J53 ns

An J5% %2 with the J32 5% 5= of .5 becomes the 4 i directly. This

35 ol
is translated using the words to or so that etc.

S50 5N Jaf
Allah sent messengers to

guide people.
The tarkib of this is written as follows:
S0 (3az 5 2 4 gt
5153142 (=) jg—léj 3&3
L ol
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2 i e with an 535
An J33 rc can become 3355 in a 5,5 2 U 0.
The type of J;25 53~ in the J35.21 depends on whether the verb
within the i is in the subjunctive or indicative mood.

i in the Subjunctive Mood

When the i, is in the subjunctive mood the J35 3 535 of if is used.
However, it is usually omitted.
AR PP

You went to the masjid to perform Salah.
The subjunctive mood is usually used to indicate the objective or
goal of the main verb.
In the above example, to perform Salah demonstrates the
objective for the main verb.

[ElNote
The .12 Jx after ifis still 3% even though it has been removed.
The tarkib of this is written as follows:

o . s0% :jjos“., o . s0% o, J’a;’., @ L;,
TP P T 52 42 s Jebes
5P Zf z 1 0807
3has N J doet I <) T
() Jebos Job S e
€o Sy B
c e
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iL, in the Indicative Mood
When the %L is in the indicative mood the J3 3 553 of 41 is used.

PHEE A T
| worship Allah
because He created me.
The indicative mood is usually used to indicate the cause of the
main verb.
In the above examples, He created me demonstrates the cause for
the main verb.

[ElNotes
The examples below explain the difference between the 4 Jj in
the two moods.
;\h S Jasy OiE
| recite the Quran ...
... S0 that | acquire reward.
In this example, the main verb is | recite the Quran.
The sentence so that | acquire reward occurs after the main verb,
therefore the subjunctive mood is used.
o1l &Lﬂuw;y S I
| recite the Quran ...
... because | heard the virtues of the Quran.
In this example, the main verb is | recite the Quran.
The sentence because of the virtues of the Quran | heard occurs
before the main verb, therefore the indicative mood is used.
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Part 4: JJj 5Lz asan J3g 2o

ot P 4 *L ot Re-s 3 o
A ] SLas of a Sk can be ?ﬂf}%ﬁ/rwl. .
el s Of 130 55sLal ST
Those fasting eat before the dawn rises.
The tarkib of this is written as follows:
SRE Jet J

sl dis of Js RP WA J

of Py 4 N
o) LAk W

2N
& Summary
The table below summarises the use of an J5% ~=1 within a

sentence.

o0 58 of 3
AL B H
A RRA Y
LA (D 538ty

SO 53 oSN

8 9 oz To o o

135 (D) J aamill ] 2285 :
°éﬂ§ﬁ3ﬁﬂ£ﬁ

we
C.s
‘g;
e

Bo oz .- ~

sl ks o 5 st ) Sz
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UNIT 6

Joining Sentences Together

Introduction: Joining Sentences Together

Part 1: Vocative Expressions

Part 3: Conditional Sentences

Part 4: Sentences after 5:\7 and 5
Part 5: TLLS s

Part 6: Esi50ea 34

Summary
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Introduction: Joining Sentences Together

In a passage of text, sentences are logically sequenced.
Some sentences are nested within another sentence, i.e. they
become a slot within the main sentence.
Some sentences are not nested within another sentence, even
though they are linked in meaning.
Your parents looked after you when you were young.

Now that they are elderly, be good to them.
In the passage above, there are two sentences; the second is
grammatically independent of the first sentence, i.e. it is not
nested within it.
However, despite being independent, the sentences have a logical
connection; the statement in the first sentence is the reason for
the command in the second.

Types of Connections Between Sentences

In this unit, we will study six connections between sentences:
1. Vocative Expressions

Conditions and Results

Sentences After :3iand s

.o

BE_ 0 o BTe s

ke wnN
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Part 1: Vocative Expressions

A vocative expression is two statements used to address or call out
to someone.
In Arabic, the vocative expression is comprised of two parts:
1. 21%: the sentence used to call someone.
2. 31 Li55: the sentence after the ik,
Zaid, stand up.

In the above example, Zaid is the i, the sentence used to call, and
stand up is the .10 2132, the sentence after the 31 used to convey
information to the addressee.
i
In Arabic, the %1% is constructed using a vocative particle, .13 5=,
followed by the person being called, :C:.

%34
In this example, the particle ¢ is the 1301 5 =; and the word 35 is the
3L,
Rules of 1555
The most common particle of 315 is t.
The .13 5= is translated as O, or it is left untranslated.

%34

O Zaid.
Zaid.

Rules of 3350
3201 can come in two forms:
1. In a possessive phrase: in this case, the Guz will be 2555,
4 3o b
2. Outside a possessive phrase: in this case, it will have one i.z.

Sor
256
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The tarkib of this is written as follows:

AN S35 H
I e -5
(C«J) J.EL‘U Jﬁ‘ Ja.j 6}tﬁ
a'.‘. 2oz
i 5

5\4;5\ AJ;;

The name of each sentence is written at the very top.

Additional Information Regarding .51 5=
&l and @&

feminine one.

S AW
These can also be preceded by a .
e g

The Word 2215

E

If the & has J, & is used for a masculine 3, and & for a

~Uion its own means O Allah. It does not have a .11 5 = before it.

ﬁm
O Allah

Dropping the .13 5=
The .1331 53+ is sometimes dropped.

L3 &
O Our Lord

=256

® Summary

Joining Sentences Together

Vocative Expressions

- o - 94 ° R AF Gy —F As
13l &35 AUl IR [ G J25

1 < s - 5
Al Non-JiLza: & Jsu

sala - -

GLaks 1 ds & 2e
-2 S (- ;5 ol
?"“T“J“T V’“ﬁ“"“\?"*
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Part 2: Conditional Sentences

A conditional sentence is comprised of a conditional conjunction,
words like if, when, whenever, whoever, etc., and two clauses: a
condition clause and a result clause.
In Arabic, the conditional conjunction is called /L;EJ\ 25, the
condition clause is called the 1 :2 and the result clause is called the
ST

If you work hard, you will be successful.
In the above example, If is the conditional conjunction, you work
hard is the 1.:2 and you will be successful is the L2 2=,
Conditional Conjunctions
There are two types of conditional conjunctions: nouns, L -]
and particles, L& G5, The term L 2 i3l is used to refer to both
types.

L2 i dist

Conditional Conjunctions
WF S, o ¢ B
s Lz
Particle conditional conjunctions Noun conditional conjunctions
o z
Loz
Two common L322 are listed below.

English ic | English Arabic

whatever G || whoever o

These are L.; they render the },.2: in both the condition and
result to be in the ;3 state.

T
Two common L3552 are listed below.
English i Arabic

O

The particle Z); is jfL;; it renders the folas in both the condition and
result to be in the ;35 state. The particle jiis & 7.
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Real Conditionals

Types of Conditional Sentences

There are two types of conditional sentences:

1. Real conditionals: conditions which may met.

2. Unreal conditionals: conditions which cannot be met.

Constructing Real Conditions

Real conditionals are constructed using either of the following 3
LA
1. The Linzesf,

s s
The tarkib of the ij.ij\ :..:f, are usually written as follows.
LS5 L
(& Jeb5 Jus et faz
] o] RZ
EONCINES
2. The LG5 of 4.
5 AERS 5|
In tarkib, &) is not labelled.
LS5 L

- 8

(&3 Jets Jus (& Jets Jus il

] gl o)
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Additional Rules of the Condition and Result Clauses

b3
The verb in the 132 is primarily a folas Js which is 235
G O
If you speak the truth

However, it can also be:
1. A st Js translated as a ¢ 155 Ja.
L8380
If you speak the truth
2. The JaG i of 08
L Balo B0
If you are truthful

This 5§ is not translated as was/were.
The table below summarises the different forms of the 1:2.

T oz
LJ“"

RS Lo Folas

Z

B PIHRI G e SR R
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R

The L3201 2155 is primarily:

1. AL RS with a .23 Ja in the 25355 state,
2. A s s with a § L322 meaning.

Edesd S of RNV
If you work hard, If you work hard,
you are successful. you are successful.

If, the L3 213 is neither of the above two, it is usually preceded
by a .
P N T o
If Zaid hits you, do not hit him.
This & is not translated, and in tarkib it is labelled as ’ELJL\;; the &

used to join the 132 with the 213,

o5 P -~ LA B 0 %
sl byl; b5
Tost ooy ® T Mol R RosS_ o o, o7 Pioo
g (3D Jebs Jo Jet s dpaie)y Jad Lo~
EX AN & "-{ <o S~ :
o iy 2 45 1 o

- -

The table below summarises the different forms of the L ;i Zij=.

of B -
b Ol

Other oob .
(Preceded by &) With L& meaning P8
80 7 # 5 087 P o %

Comparing 13{ and &
131 is used for events which are certain to occur, i.e. in the meaning
of when.
ol is used for uncertain events, i.e. in the meaning of if.
/ oo ST oI

If you go When you go
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Unreal Conditionals

Unreal conditionals relate to circumstances in which the results are
unlikely to be occur or cannot be changed.

If you worked hard, you would be successful.
If you had worked hard, you would have been successful.

Constructing Unreal Conditions

The unreal conditional can be constructed by adding the 13 5=
of J.
3
35 can be followed by a:
2. Louils
Jwith a il
5V is usually followed by a st Jx in both 132 and L3201 2,5,
The i3 of i is often preceded b}/ a 3V, known as L= 2,
If you worked hard, you would be successful.
If you had worked hard, you would have been successful.

The tarkib of this is written as follows:

R -

L 1

(&) Jels Jos Iy (&) JeG5 Js Labs
70 % 7 G o o7
Somirel J g 3

J with a2
3J can also be followed by a %,.21%:4 preceded by the Ju€ Jw of 56,
S5 5255 Bl (120 56
Had the teacher been healthy, he would have attended the
lesson.
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Part 3: Sentences after }4{ and sif

A sentence comprised of a ;i s or a _g jx is sometimes followed
by another sentence which shows the result of adhering or not
adhering to the % or &

This second sentence is called A5 or gl s,

Al
The N1 2135 shows the result of adhering to the command.
The verb of the Ailisisa $L2 Jx in the 3335 state.
In translation, these sentences can be separated by a comma or
can be joined with the word and.

Worship Allah, ybu will enter Jannah.
Worship Allah and you will enter Jannah.

The tarkib of this is written as follows:

z

o s 5oF
Aol 2l
Boas P NPT Boao PN P
4 djnis (&N Jeb3 Jx 4 Jis (E3D Je65 Jx
gﬂ/" 3 o- / 'y
3 J=56 il Lol
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A I

The i Si35 shows the result of adhering or not adhering to the
command. It can occur in two ways:

1. Without a G before it

2. With a & before it

The &SI+ Without a G
The L,@,J\ Siy= without a & shows the result of adhering to the
prohii)ition.
The verb of the i1 21+ is a $,L23 J& in the 25355 state.
In translation, these sentences can be separated by a comma or
can be joined with the word and.
i A% 55y
Do not disbe/ieve,/you will enter Jannah.
Do not disbelieve and you will enter Jannah.

The tarkib of this is written as follows:

S S5 &

205 PR I SR P 2 o B,
‘}'d‘)&a:o (CJ\)J%B}JA.E (QJ‘)J%U)&J&;&
5.0 P Y .{ﬂ “
Pt J=5 4SSy

The i liss witha &
The _;@.J\ 2= with a & shows the result of not adhering to the
prohiioition.
This is comprised of a 7 L4 L in the 2325 state.
This can be translated as lest, otherwise, or, etc.
Do not be lazy, lest you regret (it).

Do not be lazy, or you will regret (it).
Do not be lazy, otherwise you will regret (it).
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In tarkib, the G is labelled as 21 26.

IS &
PR I P _ - eEL P 2 o S,
(&N Jebil Jas GG (&N Jebss & J=

Pl

635 G JoSSY

® summary of Ni1li;z and il

Irab of the Verb
Type of Verb in Meaning of the Example and
in the Following .
Main Sentence Following Sentence Translation
Sentence
| R i
}/y‘ Result of adhering "}j;é T
to the command £~ you will be
successful.
. c. = = : *‘y
Result of ad_h(.ar.lng e Do not be lazy
to the prohibition o= and you will be
P successful.
&) e e
b pl LSS
Result of not f Y
adhering to the CoiA Do not be lazy
prohibition ’ otherwise you

will regret (it).
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Part 4: ¥t

YN

Sometimes, an independent sentence may show the cause or
reason of the previous sentence, like a 4 3;@ This is called Z:2
A’lJJw’lLé is translated by adding for, because, so that or perhaps
between the two sentences. Sometimes, no additions are made.

Be good to your parents because they
looked after you when you were young.

Types of ZLL5is
There are three types of Ll
1. AELLS L2 without any additions

Ao o %To 8

2. A0S with the ciee 532 of &
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AEL5E 2 Without any Additions

A LS5 U2 can oceur without any additions to it.
Be good, for verily Allah
loves those who do good.
In this text, the second sentence, Allah loves those who do good,
shows the reason for the command in the first, be good.
Reason | & | Action

A ZLL5 L with the il 532 of G
AZLLS L2 can occur after the cibe 53+ of G.
IS 56 20 152
Worship Allah because he created you.
In this example, the second sentence, he created you, shows the
reason for the command in the first, Worship Allah.

Reason | & | Action

The reason can also come before the action.
€506 855 5wy
Allah is my Lord and your Lord, so worship him.
In this example, the first sentence, Allah is my Lord and your Lord,

is the reason for the command in the second sentence, worship
him.

Action | & | Reason

@ Summary
Joining Sentences Together

B

. ~o o af B Ly 88 o F
Without Additions Action — Reason Cmadl Cog 1 O} |
. S1a1 2 85T su (o280t
- Action — Reason Gl Tl ) ) e

With G i k
. So0280 T o 4_.  ¥_ 8
Reason — Action 0 5B ,~<u rr
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Part 5: %55 ias

Sometimes, an independent sentence may be used to remove a

presumption arising from the previous sentence.
This is called Zsi5:00 22,

AEsi5:0 464 s translated by adding but or however before it.

w
o
L INPL A A H ° .
A Es15is i can oceur with the Muwdf of 1.

8 o

Lo LRLE IS LSS dals

Zainab fasted, but Fatima did not fast.

The tarkib of this is written as follows:
gt e gl
cals b praAE isJ
Jel3 3+
The _iadl 525 of ; can precede <.
Calo kbl JQ} CE5cals

Zainab fasted, but Fatima did not fast.

\

o

AEsisisias can oceur with the cike 532 of 53 or 3535

o Z P 2 e O ‘ﬁ/o{°//
Lbbeslo b SICsyeale
S f°//,°‘/s/af°,/
Lbbealo b Sy Coyesls

Zainab fasted, but Fatima did not fast.

(&) Summary
Joining Sentences Together
PR FIES

%
.
.
%

S Sl s
SRS ke 532
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Key Terms

English Arabic | English Arabic
Sentence After an j.a/‘ ;:Y\ ;‘35— Vocative Sentence i\:\é
Sentence After an s ng\ :)\35- SEENTE Mier Yo 1331 :Q\}S—
j 5 * 7" || Sentence g C
AEo 0% 2 2o
sentence  that  shows LS 52 || Particle of Vocation gladl O >

reason s
LR X o Ty 2%
sentence that removes 315025 iz || conditional Conjunction A

a presumption

S osEgs Plo &% gng T eq
JrallL€EA 55>, so that J || Condition Clause b
Sy L2 53s, however o || Result Clause LN
e T PRI
Jadded to L5 213 t)\ﬁd\ r\!

@'-ﬁ-ﬁg) WU' alﬁy

-

o 2 - 6 o
-' Qe o 1
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